
Šibenik lnv. br.ii
UZ SABORSKO ZASJEDANJE

NASA VJEČNA HRVATSKA
LICE I NALIČJE OKUPACIJE SONKOVIĆA

HRVATI •
Hrvatska odavna zna, a vjeruje da ce to spoznati I europska 
i svjetska zajednica, da neće biti mira ni na južnoslavenskom^ 
ni na balkanskom, pa ni na europskom prostoru, dok postoji 
velikosrpski Imperijalizam Stranica 3.

ZATOČENICI
ČETNIČKOG
ZLOČINSTVA

BENIK

GOD. XXIX.
BROJ 1455

TAR CIJENA 
10 DINARA

■Mučili su nas, odvodili kobajagl na streljanje, prijetili su da će nas 
zaklati, stavljali su nam noz pod grlo« — pričaju Izbjegli Hrvati iz 
Sonkovlća, njih šestorica. II neprijateljskom okruženju, u Sonkovlću 
se u nemilosti četnika I dalje nalazi gotovo 150 Hrvata. U njihovu os­
lobađanju posreduje I evropska promatračka misija, za sada bez
rezultata... Stranice 8.19.

ŠTETE NA GRAĐEVINSKIM OBJEKTIMA

STRAH
OD KIŠA

Do danas je šteta procijenjena u 14 gradskih i devet te- 
vangradskih mjesnih zajednica. Očevid nije Izvršen 
u 26 mjesto skradinskog zaleđa, dok u 44 mjesne zo- 
jednice naše općine štete od ratnog razaranja nije bi­
lo. Najviše stambenih objekata stradalo je no Vidicima 

- 364,1 u Vodicama - 223 stana Stranica 4.

S VRHA PERA

0,1
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Potresne nričn n muk sam* krn

VRIJEME SMRU, 
VRIJEME LJUBAVI
Intemalno planiranje genocida spram hrvatskog naro­
da vršilo se vrlo, vrlo dugo. Čekalo se samo povoljan 

trenutak da~bi zaplela operacionalizacija, da bi otpo­
čela procedura atake no Hrvatsku, da bi počela naka- 
njena finalizacija plana koji je trebao Hrvatsku baciti 

na koljena Stranica 2.

RATNA TAKTIKA OKUPACIJSKE VOJSKE U KATU PROTIV 
HRVATA I HRVATSKE SVEDENA JE NA SAMO DVIJE 

RUEČI

UNIŠTI I UBIJ!
Vojnicima na odsluženju vojnog roka u jugoarmljl srbi­
janski oficiri govore da se Idu boriti protiv ustaša~koji 
teroriziraju Hrvate I Srbe u Hrvatskoj, a kada je vojska 
prisiljena na povlačenje zbog siline udara hrvatske~db: 
movinske vojske I topništva, uvjeravaju Ih da to pucaju 

Nijemci I Talljanll Stranica 2.

TVORNICA LAKIH METALA

RAZINE i
KAO FENIKS?
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RATNA TAKTIKA OKUPACIJSKE VOJSKE U RATU PROTIV HRVATSKE I HRVATA 
SVEDENA JE NA SAMO DVIJE RIJEČI:

UNIŠTI I UBIJ!
-Mi znamo Sto je istina, znamo ka- 

<av se rat vodi u Hrvatskoj, znamo tko 
e s koje strane i tko se za što bori 
zato ne žalimo sudjelovati u razaranju 

Hrvatske i ubijanju njenih građana, ne 
telimo pripadati armiji koja vodi nepra- 
/edni. osvajački rat protiv jednog naro- 
pa koji želi samo — mir I slobodu- 
— riječi su to grupe vojnika koji su ne­
davno. kao u kakvom napetom filmu, 
goli do pojasa pretrčali kroz minsko 
xMje i predali se pripadnicima hrvatske 
domovinske vojske. Ta grupa prebjeg- 
ih vojnika samo je jedna od mnogih 
<oje posljednjih dana i mjeseci bježe iz 
oakla koji samog sebe još uvijek nazi­
va -Jugoslavenska narodna armija« 
vršeći zločin za zločinom sniva kako 

spunjava pravednu povijesnu misiju.

Grupa prebjeglih vojnika s kojima 
smo razgovarali ne razlikuje se bitno 
3d ostalih, a karakteristična je po tome 
što je »donijela« svježe vijesti o zbiva­
njima s druge strane fronte. Oni svje­
doče o drami koju proživljavaju vojnici 
na odsluženju redovnog vojnog roka 

pljačkaškim pohodima svojih oficira 
<oji se ni slučajno ne mogu uokviriti 
nrvatskom riječju — časnici.

Dječaci koji se sada nalaze na od­
služenju vojnog roka ne bježe iz vojar­
ni u Srbiji. Makedoniji ili Bosni i Herce­
govini zato što se nadaju da bi se mož­
da mogli provući do kraja roka bez od- 
aska na hrvatsko ratište. Neki od njih 
Dotajno se nadaju da će odbrojiti voj­
ničke dane i biti pušteni kućama prije 
no što na njihovu vojarnu dođe red za 
odlazak na neko od bojišta. No, kada 
ednom stignu u prve linije fronte gdje 
se nemilosrdno puca i gine, bijeg po­
staje jedinom mišlju i samo se čeka 
prava prigoda. Možda ni tada ne bi bje­
žali u neizvjesnost da se s njima po­
stupa ljudski i u skladu s nekim norma­
ma koje je jugoarmija još do jučer po­
nosno, a sada se vidi da je to bilo li­

cemjerno. isticala i oglašavala na sva 
zvona.

A kako stvarno žive vojnici? Oficiri 
ne dozvoljavaju liječničku pomoć bo­
lesnima, loše ih hrane, ne dozvoljavaju 
Im kupanje i po dvadeset dana, spava­
nje im »osiguravaju« po stajama, među 
stokom, vojnike hrvatske, musliman­
ske. albanske i makedonske narod­
nosti raspoređuju na najteža mjesta, 
na mrtve straže, prve bojne redove, na 
najteže i najprljavije poslove.

— Dok se mi zlopatimo, — kaže je­
dan od prebjega — vojnici Srbi žive re­
lativno udobno. Njih oficiri raspoređuju 
na lakše poslove po stacionarima 
i skladištima, u pozadini i na mjesta 
vozača. Sami oficiri i rezervisti koji do­
laze iz Srbije, u odnosu na nas, žive 
kao lordovi. Spavaju po kućama i hra­
ne se kraljevski. Za njih se redovno ku­
ha, imaju pića i kave koliko požele. Na­
ša su sudbina — konzerve. Danima 
i tjednima jedne te iste.

Grupa vojnika koja je pobjegla kroz 
minsko polje i predala se našim gardis­
tima stigla je na područje Knina, Drniša 
i konačno Šibenika iz vojarne koja se 
nalazi u drugoj republici (nećemo spo­
menuti kojoj kako bismo zaštitili obite­
lji prebjeglih vojnika). Prvi šok doživjeli 
su dolaskom u Knin gdje su vidjeli da 
se na vojarni u kojoj su bili smješteni, 
a u kojoj se nalazi i sjedište kninskog 
korpusa, vijori ne jugoslavenska zasta­
va već zastava Republike Srbije. Vojar­
na je bila puna nediscipliniranih srbi­
janskih rezervista, a Kninom se kreće 
veliki broj naoružanih civila i četnika 
pristiglih iz Srbije i Crne Gore.

No to je tek početak svega onoga 
što će otkriti tokom narednih dvadese­
tak dana koliko je trajao njihov »po­
hod« protiv Hrvatske.

Na drniškom području zapazili su 
da jedinice jugoarmije ulaze samo 
u napuštena sela. Prvo što se čini jest 

skidanje hrvatske zastave i isticanje sr­
bijanske ili jugoslavenske. Zatim u pra­
vilu slijedi pljačka koja je privilegija ak­
tivnih i rezervnih oficira. Oni provaljuju 
u kuće kojih su vlasnici Hrvati Izgova­
rajući se da vrše pretres radi pronala­
ženja skrivenog oružja i sredstava ve­
ze, i iz njih odnose vrijedne predmete 
— zlato, videorekordere, tranzistore, 
novac, hranu... Privilegija oficira je 
i pljačka prodavaonica iz kojih najčeš­
će, pored novca, odnose alkoholna pi­
ća i cigarete da bi ih kasnije — proda­
vali vlastitim vojnicima!

Oficiri su opljačkali i grupu uhićenih 
Hrvata. Oteli su im osobne predmete. 
3000 dinara, ključeve automobila, iz- 
mlatili ih i zatim otpremili u Knin.

Najzanimljivija su međutim oficirska 
objašnjenja o tome kako se i protiv ko­
ga vodi rat. Vojnicima se objašnjava da 
JA ne ratuje protiv Hrvata već protiv 
ustaša koji teroriziraju i Hrvate i Srbe. 
Uloga vojnih jedinica je razdvajanje su­
kobljenih strana i onemogućavanje es­
kalacije građanskog rata. Jedina nare­
đenja koja vojnici dobivaju pri izlasku 
na položaj su — uništi i ubij. Pucaj na 
sve što se miče bez obzira radi li se 
o ženama, djeci ili životinjama jer -us­
tašama ne može da se veruje-

— Oficiri nas vojnike ne mogu pre­
variti — kaže nam jedan od prebjega. 
— Mi imamo oči. Nismo ni slijepi ni 
glupi. Kakvo razdvajanje, kakve ustaše 
kada se dnevno vrši pljačka samo 
hrvatskih kuća, kada su oko nas Srbi 
sa Činovima, Srbi u uniformi rezervista, 
Srbi u uniformama martićeve milicije 
i četničkim odorama, kada upadamo 
samo u sela u kojima su živjeli Hrvati 
i trebamo pucati samo na onu stranu 
na kojoj se nalaze Hrvati. To zna svaki 
vojnik. Više od 70 posto vojnika kada 
mora pucati puca u zrak, a svaki koji je 
dospio na položaj živi u teškoj dilemi 
i uvijek iznova prebrojava dane do kra-

Pedesef godina komandni kadar bivše JNA bivše Jugoslavije biran je vrlo perfid­
no i smišljeno — obučavan u mržnji spram svega što je hrvatsko. Na arhivskom 
snimku' demontiranje mina

ja vojnog roka. Pobjeći ili pokušati iz­
držati do kraja, to je ono što muči sva­
kog vojnika. Bijeg donosi oslobođenje. 
Mi znamo da će nas Hrvati prihvatiti, 
zaštititi, nahraniti i omogućiti nam odla­
zak tamo gdje želimo, ali tko pobjegne 
ne može kući. Tamo će ga progoniti 
kao psa. Sudit će mu kao izdajniku. 
Imat će problema i on i njegova obitelj. 
Izdržati do kraja roka znači legalan po­
vratak kući. Zato se bježi samo onda 
kada drugog izbora nema.

Ne. nisu samo ustaše protivnici ju­
goarmije. Oni su argument i opravda­
nje za agresiju, ali kada hrvatska stra­
na uzvrati vatru, kada se jugoarmada 
pod naletom hrvatske vojske i poseb­
no topništva mora povlačiti, tada oficiri 
paranoično tvrde da mine i granate ne 
ispaljuju ustaše već — Nijemci i Talija­
ni!

— Najteže nam pada — kažu pre­
bjezi — što nam ne dozvoljavaju ni pri­
mati ni slati pisma, a zna se što pismo 
znači vojniku. Brane nam slušati pro­
gram Hrvatskog radija i čitati bilo koje 
novine tiskane latinicom. Tjeraju nas 
da poput robova obavljamo teške, 
a beskorisne, poslove, a kada vojnik 
kojim slučajem pogine ponašaju se 
kao da je poginuo pas.

Zanimljiv je i podatak da vojnici, 
a ni većina oficira ne diraju i ne zlostav­

ljaju Hrvate koji se zateknu u okruže­
njima i postanu taoci okupacijske voj­
ske. Taj -posao- privilegija je rezervnih 
oficira i Srba iz susjednih sela koji su 
u pravilu najokrutniji. Dakle vojnici 
i najveći dio oficira ne vrše torturu, Mi ti 
Isti oficiri ne Čine ništa da bi teror spri­
ječili i onemogućili, a vojnike koji bi 
mogli reagirati i stati u obranu zlostav­
ljanih, drže podalje od naselja, što zna­
či da takav zločin odobravaju i podrža­
vaju.

Može li takva vojska koju vode ofi­
ciri pljačkaši, čiji vojnici sanjaju o bije­
gu u slobodu, u kojoj se štite zločinci 
i kojom vlada duboka nepravda, doto 
rat i pokoriti Hrvatsku?

— Vi ćete pobijediti zato što druga­
čije ne može biti — tvrdi prebjegli voj­
nik. — Godinama sam živio u Zagrebu 
i drugim hrvatskim gradovima. Pozna­
jem Hrvate. Znam tko su i što su. Uvje­
rio sam se u njihov ponos, pravednost 
i kulturu i znam da Hrvatska ovaj rat za 
vlastitu slobodu ne može izgubiti ni 
u kom slučaju. Pitanje je samo cijene 
koju mora platiti.

Stanko FERIĆ

IZ PERA JURE DOM!NIŠA

VRIJEME SMRTI, 
VRIJEME LJUBAV!

at koji su protiv Hrvatske započeli 
LJ ostaci boljševičkog establishmenta 
/ f vojne provenijencije uz ex aequo su­

radnju velikosrpskih snaga Republi­
ke Srbije i dijela Srba u Hrvatskoj, svojim je 
tijekom pokazao da se radi o snagama koje 
su vrlo virulentne. što će reći zle, opake 
i izuzetno maligne. Kolo oko naše Republike 
nije se započelo plesti nedavno, već je očig­
ledno da se radi o dugogodišnjom planira­
nju. Samo je jedna faza, samo je segment 
tih igara u svezi sa Hrvatskom čuveni me­
morandum SANU. koji se ovih dana često 
spominje ne zato što bi bio od primordijalne 
važnosti, već zato što je relativno svjež. No. 
kada se osvrnemo unatrag, pa i ne samo 
u ranija desetljeća ovoga stoljeća, već naj­
manje dvije stotine godina unatrag, lako će­

mo zaključiti da se infemalno planiranje ge­
nocida spram hrvatskoga naroda vršilo vrlo, 
vrlo dugo. Čekalo se samo na povoljan tre­
nutak da bi započela operacionalizacija, da 
bi otpočela procedura ataka na Hrvatsku, da 
bi počela nakanjena finalizacija plana koji je 
trebao Hrvatsku baciti na koljena, uništiti je, 
dati joj lekciji par exellence, od koje se. 
držali su ti mračni, krvoločni cerebrumi, ni­
kad više, dok je svijeta i vijeka, neće moći 
oporaviti.

I sve to bijaše isplanirano sa svim detalji­
ma. s time da se prvenstveno vjerovalo da je 
Hrvatska relativno lak zalogaj i da će oporba 
koja se, logično je, očekivala, biti neznatna 
i da će pakleni oružani ustroj federalne armi­
je, uz pripomoć pete kolone ovdje i odmet­
nika u svakome slučaju ostvariti trijumfalnu.

mefistovsku pobjedu. No, ubrzo se pokaza­
lo da neprijatelj, koji je ex abrupto i svom si­
linom udario na Hrvatsku, ne samo da neće 
postići pobjedu, već da pobjeda neće biti ni­
ti Pirova. Naprotiv, hrvatski je narod poka­
zao nužnost da onaj narod koji zna što ho­
će. da onaj narod koji brani slobodu, da 
onaj narod koji koristi nužnu, zakonitu obra­
nu, da onaj narod koji je jedinstven, ne mo­
že izgubiti rat.

Otpor koji je hrvatski narod 
pokazao očigledno je zbunio i iznenadio 
protivnika. I naravski, vidjevši da je Hrvatska 
tvrd orah, vidjevši da s Hrvatskom nema ša­
le, vidjevši da ni sofisticirana vojna tehnika, 
ni haubice, ni minobacači, ni tenkovi, ni zra­
koplovi ne mogu slomiti volju jednoga naro­
da koji se bori za vlastitu slobodu, neprija­
telj je. osupnut i ranjen i vojno i mentalno, 
pojačao napadaje, ne osvrćući se na glaso­
ve koji dolaze iz cijeloga svijeta, a računaju­
ći i s time da Europa nije tako eksplicitna 
i tako odlučna priznati i zaštititi Hrvatsku.

No. bez obzira na sve zlo. bez obzira na sva 
razaranja, bez obzira na svu prolivenu hrvat­
sku krv. Hrvatska cijelome svijetu pokazuje 
o čemu se zapravo radi i svijet konačno de­
bija konačnu, finalnu, razgovjetnu sliku 
o svemu što se događa, pa sam uvjeren da 
će hrabra hrvatska vojska uz pomoć hrvat­
ske diplomacije, koja će sve učiniti da ne sa­
mo Europa, već i SAD, Bush i Baker prven­
stveno pomognu izvojevati konačnu pobje­
du čak i prije negoli se nadamo. Zato, hvala 
našoj vojsci, hvala Šibeniku i Vukovaru, hva­
la Zadru i Novoj Gradiški, svi smo jedno, 
a jedinstven, visoko, maksimalno nadahnut 
narod, nitko nikad u povijesti nije porazio.

DOGAĐAJ! TJEDNA
Za desetak tisuća najmlađih Šibenčana, koji pohađaju 
predškolske ustanove, osnovno I srednje školo, u uto­
rak, 14. listopada počela je nova školska godina. Odlu­
ku o početku nastave donijeli su Općinski krizni štab 
I Sekretarijat za društvene djelatnosti. Do daljnjega, 
međutim, u školske klupe noće sjesti osnovci s kriz­
nog skradinskog područja. Zbog prometno blokade ši­
benskog kanala, učenici s otoka, pohađat će nastavu 
u vodlčkoj osnovnoj školi.

Oko 80 tisuća dinara prikupljeno Je na dobrot*on»m' 
koncertu -Za sva vremena — šibenska katedrala«, od­
ržanom 13. listopada u HNK u Splitu. U prepuno) dvo­
rani splitskog teatra, nastupili su solisti, zbor I orkes­
tar splitske Opere, te dramski umjetnici Nova Bullć 
I Josip Genda. Uprlhodovana srodstva, namijenjena 
obnovi šibenske katedralo, uručit će se šibenskom 
biskupu dr. Srećku Badurlnl, na koncertu što će biti 
priređen u Katedrali početkom studenoga. Splitski um­
jetnici s istim programom nastupit će 20. listopada 
u Vrgorcu. Sav prihod s te priredbe, također je namije­
njen obnovi šibenske katedrale.

Umjesto »Tjedna solidarnosti«, koji se u Hrvatskoj obi­
lježavao u mjesecu listopadu. Republička organizacfk 
Crvenog križa, 17. listopada, obilježila ga je kao Dm 
solidarnosti s prognanicima. Tim povodom u mjesni 
zajednicama na području Šibenske općine, prikupljala 
se pomoć u odjeći I obući, a podjelu prikupljene po­
moći preuzela je na sobe Općinska organizac^a Crve­
nog križa. Isto tako, ove godine nije prikupljana novča­
na pomoć u vidu bonova, ali tuf oni koji su to žoljsl, 
mogli su novčani prilog uplatiti na račune za pomoć 
prognanicima MA

:iW<lS

OSNIVAČ:
Općinska skupština Šibenik

INFORMATIVNI
CENTAR
ŠIBENIK

IZDAVAČ: Novlnsko-lzdavačka 
I radlo-dlfuzna organizacija In­
formativni centar Šibenik.
V.d. upravitelja Informativnog 
centra ZDRAVKO KEDŽO

Uređuje redakcijski kolegij: Jo^ 
sipa Petrina, Žlvana Podrug, 
Mirko Sekulić, Diana Ferlć, Dija­
na šoko, Branimir Perlša, Neve­
na Friganović, Stjepan Barano- 
vlć, Ivica Poljlčak, fotoreporter 
Vllaon Pollć.
Uredništvo: Ulica Božldara Pet- 
ranovića 3, Šibenik.
Telefoni: direktor 29-480, ured­

ništvo 25-295, propaganda 
25-606, režija 23-222.
Pretplata na list za tri mjeseca 
130, za pola godine 260 I za go­
dinu 520 dinara. Za Inozemstvo 
dvostruko — žlro-račun 
34600-603-976 kod SDK Šibenik. 
Rješenjem Republičkog sekre­
tarijata za prosvjetu, kulturu I fi­
zičku kulturu SR Hrvatske, broj

2829/1-1978 »Šibenski list« os­
lobođen Je osnovnog poreza na 
promet.
OGLASI: 1 cm/1 stupac 50 dina­
ra. Mali oglasi, obavijesti građa­
na I posebne usluge regulirani 
su posebnim cjenikom.
TISAK: »Slobodna Dalmacija« 
Informativne djelatnosti, pA 
Split.



S JOZOM TOPIĆEM, SABORSKIM ZASTUPNIKOM

SAMO SMO POTVRDILI VOLJU SVIH 
HRVATA I GRAĐANA HRVATSKE
S

amo dvojici od ukupno šest ši­
benskih zastupnika u Hrvatskom 
saboru pošlo je za rukom da se 
probiju do Zagreba i tako stignu 

na još jedno povijesno zasjedanje Sa­
bora na kojem je proglašena samostal­
na i suverena Hrvatska. S jednim od 
njih Jozom Topićem. inače zastupni­
kom u Vijeću udruženog rada, razgo­
varali smo po povratku sa tog puta 
(drugi je Jadranko Markov s otoka 
Murtera).

• Već sam odlazak u Zagreb 
predstavljao je pravi podvig I veliku 
dozu umješnosti, sreće I tvrdoglavos­
ti?

KURZIVOM

NAŠA 
VJEČNA 

HRVATSKA
čektvoiismo kao sigurno da čo 

[ J tako Mi: đače na ovom zasje- 
danju Sabor staviti u život svo­
je lipanjska odluke i utvrditi da 

je Repu bitka Hrvatska samostalna, su­
verena i neovisna država. Očekivanost 
događaja nije nimalo umanjila na ta 
odušo^/onja l ponos.

VoNkosrpsko vođa I generalska 
kasta, koja u velikosrpskoj politici vidi 
svoj oslonac, razbojničkim ratom na- 
metnuli su da nam sa neovisna domo­
vina rađa u krvi, suzama I neviđenim 
razaranjima. Odgađaj te odluke Ma 
bi podesna greška, jer dnltegi europ­
ske I svjetsko sjednice sporo sa sup­
rotstavljaju zlu, a svoje koraka mjere, 
tlo ja samo donekle shvatljivo, sa sta­
jališta svojih probitaka. Znajući to Sa­
bor ja odlučio povijesno odgovorno 
I čvrsto. Svojim pravednim nesfomijl- 
vim I uspješnim otporom protiv jaka 
i bezozbimo tzv. JNA i ajezMh četnič- 
k!h ttfćanika vač smo dokaall da svo­
ju sudbinu as Ispuštamo ti svojih 
hrvatskih ruku. Očekujemo s pravom, 
da ča to odsada boda shvatiti I među­
narodni činitelji to ubrzati donošenje 
pravdo našoj neovisnoj Hrvatskoj kao 
ravnopravnoj članici europske I svjet- 
oko zajednico.

Hrvatska to odavna zna I vferuje da 
ča to spoznati I europska l svjetska za- 
jadnica da nača bttl mira ni na južnos- 
tavanskom, ni na balkanskom, pa ni na 
europskom prostoru, dok postoj! vođ- 
kosrpski imperijalizam. On mota biti 
trajno onemogućen do I dogo ugrožava 
drugo naroda, a I da bi srpski narod 
mogao živjeti u mini.

Hrvatska js preko sodom deset!ja­
ča, iako Izravno oštećivana! sprečava­
na u svom jačam razvoju da b! Ma sia- 
bj/a, bila glavna brana protiv velikos­
rpskog imperijalizma, koji ju je zbog 
togo mrzlo. I kad js od lanjskih višes­
tranačkih izbora, ti kojih je protiašia 
novo demokratska itot / ovogodiš­
njeg retirendume odlučile, gotovo jed­
nodušnom vofom svojih građana, da 
budo svoja! sama raspolaže svojim ra­
dom stjecanim bogatstvom, svalio se 
na nju sav najdMjljl bijes velikos­
rpskog imperijalizma i boljševizma 
s ciljem da sruši sve što js hrvatsko, 
ds otme oduvijek njezina područja, da 
hrvatskom narodu što više smanji mo- 
gućnosti razvoja suvremenog dvHtiiro- 
nog života, kad vač više no može da 
djelu Hrvatsku Izrabljuje za svoje jača­
nje radi vladanja nad svima u Jugosti-

Pravedni obrambeni rat Hrvatske 
I neminovni poraz velikosrpskog Impe­
rijalizma, učvrstit ča potpuno njezinu 
Alobodu, prostomu cjašovNosU neovis­
nost, ta joj utrti put brzoj obnovi I raz­
voju gospodarstva I demokracije po 
europskim mjerilima. Time će sve žrtvo 
Hrvatsko biti osvećono, nagrađene 
I posvećene, a zlikovci kažnjeni.

Neka živ! u sreći naša neovisna, 
demokratska, mirotvorna, socijalna 
/ bogata vječna nam domovina Hrvet- 
•ka

— Upravo tako. Razmatrajući poziv 
za Sabor shvatili smo da Je prijeko po­
trebno i važno i da se ne smije dogodi­
ti da Sabor ostane bez kvoruma. Do­
govorili smo se da krenemo sa dvoja 
kola, a Markov i ja trebali smo ići za­
jedno. Razmišljajući kada i kako krenu­
ti odlučili smo da obzirom na navike 
-naše- jugookupatorske armije to bu­
de jako rano kako bismo se prebacili 
na podvelebitsku stranu, a između gli­
sera i automobila odlučili smo se za 
ovo drugo Do Zadra smo stigli bez 
problema, ali na samom izlazu iz Zadra 
kod benzinske crpke počela je vatra. 
Ocijenili smo da bi to mogla biti linija 
fronte pa smo se vratili prema gradu 
i krenuli cestom uz more zaobilazeći 
vojarne u gradu. Znali smo da trebamo 
krenuti prema Ninu ali nismo znali ko­
jim putem i odjednom smo se našli 50 
metara ispred jednog tenka i jednog 
oklopnog transportera. Samo smo se 
okrenuli I krenuli u drugom pravcu pu­
nom brzinom. Došli smo do jednog 
mjesta, ni sad mu ne znam ime. čiji su 
nas stanovnici uputili na jedan bijeli 
put kojim bismo navodno mogli doći 
do mosta. Vozili smo se tim putem koji 
je bio razrovan tenkovskim gusjenica- 
ma i završili u polju kupusa! Ponovo 
smo se vratili i to na jedan kako smo 
računali malo bolji, tvrđi put, krenuli ka 
zapadu I naišli na naoružanu patrolu.

• Jeste II Im bili sumnjivi?
— Naravno da smo im bili sumnjivi. 

Dočekali su nas s puškama na gotovs 
ali smo se brzo razumjeli, objasnili 
smo im tko smo i što želimo pa su nas 
oni uputili na glavnu cestu i most. Na 
mostu su nas zaustavili neki dečki koji 
su prevozili kamion s trajektom te nas 
zamolili da do bolnice prevezemo jed­
nog bolesnog mladića, imao je epilep­
siju. Dolazilo je u obzir jedino da ga

ŠTO KAŽU

D. Polomblto . M.Skugor S. Kukoi

DA SE VIŠE NIKADA 
NE PONOV11918.

N. Zorica

I. Ninić

5. Polegubić

A. Vukman
Saborskom odlukom od 8. listopa­

da, Republika Hrvatska proglašena je 
neovisnom i suverenom državom, što 
o tome misle Šibenčani, odnosno što 
očekuju u novoj državi bila su pitanja 
koja smo postavili anketiranim sugra­
đanima.

Dane Poiombito (55), službenik: 
— Napokon je došlo vrijeme da Hrvat­
ska bude samostalna, da sami zarađu­
jemo i da sami dijelimo ono što zaradi­
mo. Nadam se da će što prije doći vri­
jeme kad ćemo normalno raditi i živjeti. 
Najvažnije je da ovaj rat što prije pro­
đe. a onda će sve biti u redu.

Mile Škugor (42), zapovjednik po­
licijske stanice Šibenik: — Drago ml 
je, kao I svakom građaninu, da smo 
dočekali taj dan. Bit će teško, ali vjeru­
jem u vrhovništvo, vjerujem u pred­
sjednika Republike, vjerujem u ovaj 
narod koji će se izboriti za slobodu. 
Mislim da je sada najveći problem or­
ganizacija hrvatske vojske. Do sada to 
nije bilo najbolje riješeno, ali nismo ni 
Imali vremena, jer Je malo vremena 
prošlo od demokratskih Izbora. Trebat 
će riješiti I problem pete kolone. I pri­
vredna situacija je vrlo teška. Vjerojat­
no će trebati deset, petnaest godina 

prevezemo na Pag jer povratak u Za­
dar bio Je previše rizičan. Zaista smo 
ga i prebacili do prve ambulante na Pa­
gu i nastavili prema trajektnom prista­
ništu. Na nekoliko kilometara od Paga 
čuli smo da ga bombaridraju. U trajek­
tnom pristaništu čuli smo da je most 
ponovno bombardiran. Normalno smo 
se prevezli trajektom I požurili što prije 
napustiti Prizmu u kojoj je eto tog da­
na poginuo jedan naš čovjek koji se 
vraćao iz Njemačke.

Put preko Rijeke I Slovenije gotovo 
ne treba ni spominjati jedino što smo 
na samoj granici zadržani zbog zračne 
uzbune u Zagrebu. Nama koji smo do­
lazili Iz »ratnih« područja to nije bilo ni­
šta no oni su drugi bili I uplašeni.

• Da II Je bilo straha u Zagrebu?
— U ponedjeljak smo trebali održa­

ti klubove zastupnike i upravo kad smo 
se spremali za taj sastanak bombardi­
rani su Banski dvori i Gornji grad. 
S obzirom na takvo stanje nije bilo mo­
guće održavati klubove pa smo se uve­
čer tek kratko dogovorili za sutrašnju 
sjednicu.

• Zbog svega toga niste se mog­
li sastati u Sabornici. Kažu prvi put 
od turskih vremena?

— Tako je. Sjednicu Sabora održali 
smo u jednoj od podzemnih dvorana, 
nije važno gdje. Bio sam vrlo ugodno 
iznenađen da je Sabor unatoč svemu 
imao kvorum. Ljudi su se zaista snala­
zili na najrazličitije načine da uz opas­
nost po vlastiti život dođu u Zagreb. 
Jedan kolega zastupnik iz istočne Sla­
vonije prvo je išao do šida pa ga je au­
tomobilom, do Beograda prevezao je­
dan prijatelj a on je iz Beograda avio­
nom išao do Skoplja. iz Skoplja do Be­
ča. od Beča do Graca a od Graca do 
Zagreba opet automobilom. I došao je 
na vrijeme!

da izađemo iz krize i stvorimo uvjete 
za normalni život.

Slneva Kukoč (43), arheolog: 
— To smo svi očekivali. Samo progla­
šenje neovisnosti je tek početni korak. 
Treba još štošta napraviti. Prvo treba 
vratiti teritorij, a zatim organizirati život 
u doista samostalnoj Hrvatskoj, bez 
ikakve treće Jugoslavije. Što se tiče 
demokracije, ona ni u ratnim uvjetima 
ne smije biti zanemarena. Ipak, sve na­
še unutarnje proturječnosti i trvenja iz­
među stranaka moraju biti potisnuta 
u drugi plan. Primarno je ostvarenje 
neovisnosti. Mene osobno hvata strah 
od treće Jugoslavije. Teško je to reći, 
ali ni jedna žrtva nije velika za samos­
talnu Hrvatsku.

Tomislav Protega (54), službenik: 
— U prošlom ratu sam bio dijete. 
Svašta sam doživio, ali ovaj rat je ne­
što neviđeno ...U novoj državi očeku­
jem sve najbolje. Samo ovi pregovori, 
sporazumi... Oni ništa ne poštuju. Ti 
generali nisu ljudi. To su banditi, zvijeri. 
Treba ih što prije protjerati iz Hrvatske.

Senka Polegublć (28), upravni re­
ferent: — Mislim da je to jedva doče­
kao dan i jedino pravo rješenje za sve 
nas. Nadam se da će se okupacijska

Nije se ponovila ni 1918. glede za­
stupnika Iz Dalmacije — neki su došli 
u Zagreb preko Bosne, neki su stigli 
brodom što je vozio članove Europske 
misije.

• Kako Je proteklo samo zasje­
danje? Nije bilo Izravnog televizij­
skog prijenosa.

— Ja bih rekao da je Sabor bio 
svjestan situacije i političke odgovor­
nosti. Ukoliko je bio prisutan neki strah 
on je zatomljen a u prvom planu je bila 
svijest i savjest da se mora nešto na­
praviti. Najave koje su se uoči zasjeda­
nje pojavile i u dijelu tiska i u dijelu 
opozicijskih stranaka da će biti žive 
polemike glede vrhovništva i problema 
obrane uglavnom se nisu obistinile. Ja 
bih rekao da je Sabor vrlo kritično i od­
govorno progovorio i analizirao sve 
slabosti, ali je konstatirao i osjetno po­
boljšanje u organiziranju obrane u za­
dnje vrijeme i djelovanje naravno glav­
nog stožera. Sabor je bio svjestan da 
nikakve politiziranje i politikantstvo ne­
će donijeti plodove i da može biti samo 
štetno. Bio je jedinstven oko svih odlu­
ka naravno i najvažnije odluke o pro­
glašenju nezavisne i suverene Republi­
ke Hrvatske. Mi smo zastupnici zapra­
vo samo potvrdili volju naših građana 
izraženu na referendumu.

Sabor Je zaista bio svjestan mo­
menta u kojem se nalazi cijela zemlja 
i nije se dao ustrašiti — prihvatio je vo­
lju naroda. Nikakav državni puč koji su 
neki očekivali nije se dogodio. Određe­
ne ovlasti Sabora zastupnici su preni­
jeli na Vladu kako bi ona mogla brže 
djelovati jer smo vidjeli kako je teško 
sazvati a pogotovo održati sjednicu 
Sabora.

• Povratak Iz Zagreba?
— Nisam krenuo odmah za Šibenik 

vojska povući, a sa četnicima ćemo la­
ko. U novoj državi očekujem bolju bu­
dućnost za mlade, da prije dođu do za­
poslenja, da brže dobiju stan. Za poče­
tak je najvažnije da Hrvati dobiju svoju 
državu i da više ne hrane okupacijsku 
vojsku.

Nada Zorica (23), modni konfekci- 
onlst: — Jedva smo dočekali taj trenu­
tak. U novoj državi očekujem bolji ži­
vot, ali ne onaj beogradski »Bolji ži­
vot«. Mislim da je jedna od najvažnijih 
stvari dovesti strane ulagače, jer ćemo 
bez stranog kapitala propasti. Inače, 
najdraže mi je što su u novoj državi ko­
munisti propali i ne bih voljela da se 
ikada pojave na političkoj sceni, jer 
učinili su nam toliko zla da se nećemo 
oporaviti sljedećih 50 godina.

Jerko Pilić (50), bravar: — Ovo se 
trebalo dogoditi puno prije. Kamo sre­
će da nismo nikada bili u toj Jugo mje­
šavini. To su različite kulture i to nika­
da nije moglo ići zajedno. Ovo što se 
dogodilo to se moralo dogoditi. Sada 
smo zauvijek raščistili i nikad se neće 
ponoviti 1918. U novoj državi prvo oče­
kujem da završi rat. da formiramo gra­

nego u Austriju u Gradišće. Naime 
u Zagrebu sam se sastao s Dinkom Vi- 
šićem i Zdravkom Škenderom koji su 
krenuli u Veliki Borištof na dobrotvorni 
koncert za prikupljanje pomoći izbjeg­
licama s područja naše općine. Iskoris­
te bih ovu priliku te zahvalio gosp. Din­
ku Višiću koji je i pokrenuo ovu inicija­
tivu, a velikodušno joj se odazvao 
I gosp. Škender koji je eto pokazao 
spremnost uza sve neudobnosti pa 
i opasnosti krenuti na taj daleki put.

Program je bio vrlo bogat, uz na­
šeg škendera, koji je bio zvijezda ve­
čeri nastupile su i razne folklorne gru­
pe iz Gradišća te jedna dobra rok gru­
pa sve od naših sunarodnjaka. Cijeli 
prihod u vrijednosti od nekih 15 000 
DEM namijenjen je djeci izbjeglicama 
na području šibenske općine. Moram 
reći da smo u Gradišću toplo primljeni, 
da ljudi tamo suosjećaju s našim pat­
njama. Vrlo su susretljivi i kao i svi Eu­
ropljani teško mogu shvatiti što se to 
kod nas događa. Susreo sam se 
s mnogim našim sunarodnjacima te im 
pokušao objasniti naše prilike, ali mis­
lim da bismo na tome kako Hrvatska 
i kao država morali mnogo više inzisti- 
rati

• Ovo nije prava akcija pomoći iz 
Gradišća?

— Ne. nije. Oni su i do sada prikup- 
Ijali pomoć u cijelom Gradišću a i ovog 
trenutka imaju prikupljena dva šlepera 
robe i hrane koju nam valja preuzeti 
i donijeti u domovinu. Josipa PETRINA 

nice. a onda ćemo pristupiti obnovi. 
Svi skupa.

Iris Nlnlć (28), diplomirana pravni­
ca: — Sama ne znam što očekujem 
i kako će se sve ovo završiti. Ratni vi­
hor je puno toga uništio. Raskid sa Ju­
goslavijom smo sami htjeli. Što nas če­
ka. pojma nemam. Valjda će biti bolje. 
Kako sada stvari stoje ja sam osobno 
vrlo pesimistična.

Ante Vukman (52). nastavnik: — 
Znate, ja još uvijek razmišljam o pogi­
nulima. Sve su to mladi ljudi. Proglaše­
nje neovisnosti Hrvatske je datum ko­
jeg ćemo svi nositi u srcu. Živeći 
u onoj i onakvoj Jugoslaviji i ja sam bio 
na nišanu tzv. komunista. Proglasili su 
me i nacionalistom i to samo zato što 
sam se borio protiv njihove diktature 
i Jednoumlja. 8. listopada je ujedno da­
tum mog rođenja, pa me to na neki na­
čin obavezuje da taj dan nikad ne za­
boravim. U novoj državi očekujem 
mnogo dobroga. Svi zajedno trebat 
ćemo se založiti za bolju budućnost. 
Moramo misliti i na obitelji i djecu onih 
koji su dali svoj život za domovinu.

M. LONČAR
Snimio: V. POLIĆ
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Šteta je do danas procijenje­
na u 14 gradskih i devet Iz- 
vangradsklh mjesnih zajed­

nica. Očevidi nisu izvršeni u 26 
mjesta skradinskog zaleđa, dok 
u 44 mjesne zajednice šibenske 
općine šteta od ratnih razaranja 
nije bilo. Od stambenih objekata 
najviše ih Je stradalo na Vidicima 
— 364, te u Vodicama 223 stana 
— kazao Je, među ostalim, Žlvko 
Bujaš, sekretar Sekretarijata za 
razvoj I korištenje prostora.

Mnogi će vjerojatno uz onu »stop 
the war« poželjeti i da se zaustave ki­
še, posebice onih 217 stanara, stanovi 
kojih su potpuno uništeni. Ili, pak, oni 
koji su ostalih bez krova nad glavom, 
dakako doslovno, jer u šibenskoj opći­
ni barbarskim napadom uništeno je 
oko pet tisuća četvornih metara krovo­
va na stambenim i poslovnim objekti­
ma. Općinska komisija za procjenu 
štete na građevinskim objektima imala 
je. stoga, pune ruke posla. Živko Bu­
jaš, sekretar Sekretarijata za razvoj 
i korištenje prostora šibenske općine 
decidirano govori o svemu što je ura­
đeno i procijenjeno tijekom osam dana 
kontinuiranog rada članova Komisije, 
u suradnji s predstavnicima mjesnih 
zajednica.

— Vlada Republike Hrvatske doni­
jela je 28. kolovoza uredbu o osnivanju 
i radu komisija za popis i procjenu rat­
ne štete. Ta odluka, koja je objavljena 
u Narodnim novinama od 30. kolovoza 
ove godine, dostavljena je organima 
uprave svega dva dana od početka ra­
ta na našem području. Činjenica je da 
je temeljem te uredbe Vlade Hrvatske 
Skupština općine bila dužna osnovati 
komisiju za procjenu šteta nastalih 
u ratnim razaranjima. Kako Skupština 
općine nije bila u mogućnosti da se 
sastane, a vidjevši koja su sve razara­
nja pričinjena ljudima naše općine, jed­
nostavno sam preuzeo na sebe odgo­
vornost da u skladu s uredbom Vlade 
Hrvatske, kao odgovorni rukovodilac, 
pozovem sve građevinare na području 
općine Šibenik, koji su se odazvali 
u tako velikom broju da im još jednom 
moram svima zahvaliti, prvo što su se 
odazvali i drugo što su velikim dijelom, 
koliko je to bilo moguće, i izvršili dani 
posao. Naime, već 24. rujna sazvao 
sam sve građevinare koji su između 
sebe izabrali predsjednika komisije 
(Ivan Grubelić, diplomirani inž. građevi­
narstva, koji je i inače član Izvršnog vi­
jeća Skupštine općine), te članove ko­
misije (Slobodan Skračić, dipl. inž. ar­
hitekture i Božidar Cvitan, arhitekton­
ski tehničar) i tajnika (Slaven Cukrov, 
inž. građevinarstva). Temeljem obraza­
ca koje je predočila i predložila Vlada 
Republike Hrvatske svojom uredbom, 
i na temelju dugogodišnjeg Iskustva, 
sama komisija je napravila takve ob­
rasce koji su omogućili zaista dobar 
i kvalitetan rad svim građevinskim rad­
nicima, inženjerima i tehničarima da 
svoj posao obave vrlo brzo i što je još 
značajnije — kvalitetno. Mi smo pristu­
pili procjeni svakog stana, a ako u ne­
kom objektu ima više stanova, onda 
i procjeni oštećenja objekta u cjelini. 
U približno osam dana izvršen Je sav 
rad, razumljivo na onim područjima 
gdje je to bilo moguće, s posebnim za­
dovoljstvom naglasio je Živko Bujaš.

Štete na građevinskim 
objektima preko milijardu i pol 

tisuća dinara
— Kao što znamo općina Šibenik 

ima 91 mjesnu zajednicu. U 26 mjesnih 
zajednica nisu mogli biti izvršeni očevi­
di radi ratnog djelovanja, a tek primjera 
radi naveo bih da je to područje Bribir­
skih Mostina. Bratiškovaca. Čiste Ma­
le Čiste Velike. Draoišića. Dubravica.

O ŠTETAMA NA GRAĐEVINSKIM OBJEKTIMA RAZGOVARAMO SA ŽIVKOM 
BUJASOM, SEKRETAROM SEKRETARIJATA ZA RAZVOJ I KORIŠTENJE PROSTORA

STRAH OD KIŠA
Gaćeleza, Gorice, Gračaca, Ićeva, 
Krkovića, Sonkovića, Bićina, Grabova- 
ca, Rupa i tako dalje. Također, komisija 
je uz pomoć ljudi iz mjesnih zajednica 
konstatirala da u 44 mjesne zajednice 
šibenske općine nije bilo ratnog raza­
ranja. Prema tome u preostaloj 21 
mjesnoj zajednici evidentirana su ratna 
razaranja, kao i u onih 26 gdje očevid 
nije izvršen. Nakon sabiranja svih pod­
ataka u mjesnim zajednicama, koje je 
komisija obišla, i izvršene rekapitulaci­
je štete možemo konstatirati da šteta 
na stambenim objektima iznosi milijar­
du i 116 milijuna dinara, a na drugim 
objektima onako kako slijedi u tabeli 
dostavljenoj na uvid Izvršnom vijeću 
Skupštine općine.

TABELA 1.

A. ŠTETA NA STAMBENIM OBJEKTIMA.......
B. ŠTETA PROCIJENJENA OD »CROATIA« 

OSIGURANJA d.d.........................................
C. ŠTETA NA GRAĐEVINSKIM OBJEKTIMA 

PREOSTALIH PRAVNIH SUBJEKATA.
D. ŠTETA NA ŠKOLAMA .................................
E. ŠTETA NA DJEČJIM VRTIĆIMA .................
F. ŠTETA NA JAVNIM OBJEKTIMA..................
G. ŠTETA NA SPOMENICIMA KULTURE

(BEZ KATEDRALE) .....................................
H. ŠTETA NA KOMUNALNIM OBJEKTIMA....

UKUPNO

— Iz tabele ja. dakle, vidljivo da 
ukupna šteta na građevinskom dijelu 
objekata iznosi milijardu 520 milijuna 
223 tisuće dinara. Međutim, kako je 
uredbom Vlade Republike Hrvatske 
potrebno utvrditi i svu štetu, a ne sa­
mo na građevinskim dijelovima objek­
ta. osnovane su komisije pod patrona­
tom »Croatia« osiguranja d.d., koje su 
procijenile sveukupnu štetu gdje je to 
bilo moguće i ta preostala šteta iznosi 
15 milijardi dinara. Ta šteta obuhvaća 

i stradanje Tvornice lakih metala. Tako­
đer, rekapitulacijom smo utvrdili da 
ima ukupno uništenih 177 objekata 
i 217 stanova, kako slijedi u tabeli.

TABELA 2.

UKUPNO UNIŠTENIH OBJEKATA....................... 
UKUPNO UNIŠTENIH STANOVA......................... 
UKUPNO OŠTEĆENO STAMBENIH OBJEKATA 
UKUPNO OŠTEĆENO STANOVA........................ 
UKUPNO RAZBIJENO STAKLA........................... 
UKUPNO RAZBIJENO KROVA.................................

— Međutim, nastavlja Ž. Bujaš, ka­
ko je komisija počela s radom 24. ruj­
na. a završila 2. listopada, moram is­
taknuti da je, nažalost, i nakon tog da-

1.116.000.000

15.000.000.000

189.413.000 
... 9.032.000 
... 2.400.000 
125.000.000

........ 7.360.000 

...... 71.118.000

16.520.323.000

tuma bilo daljnjih razaranja, posebno 
na sjevernom dijelu općine.

— U samom Skradinu, naglašava 
Bujaš, uništeno je toliko krovova da 
pretpostavljamo da je riječ o gotovo 
četiri tisuće četvornih metara. Vjerojat­
no i uništene staklene površine iznose 
50 posto do sada utvrđenih šteta na 
staklenim površinama na području op­
ćine. Kada je u pitanju područje Krko­
vića sa žalošću moramo konstatirati da 
je neprijatelj ne samo razarao nego. 

nažalost, i palio, kako kuće koje do sa­
da nije razorio tako i kuće koje je već 
bio oštetio. Budući da do danas komi­
sija isključivo iz sigurnosnih razloga ni-
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je mogla pregledati to područje sigur­
no je da će svi dosadašnji podaci 
o štetama morati doživjeti korekturu. 
I to ćemo najvjerojatnije napraviti za 
nekoliko dana, dok traje ovaj varljivi 
mir, jer su ljudi iz Komisije spremni da 
obiđu i ta još uvijek krizna područja. 
Tek tada ćemo zapravo znati i cjelo­
kupnu štetu. Također moram naglasiti, 
nastavlja Bujaš, da je Šibenik i Cijela 
općina pretrpio vrlo značajna razara­
nja. posebno sela koja se nalaze na 
sjevernom i sjeverozapadnom dijelu 
naše općine. Nažalost, ovoga trenutka 
još uvijek ne znamo koliko nam Re­
publika može pomoći, ali bez pomoći 
Republike Hrvatske općina nije u mo­
gućnosti da sanira nastalu štetu. Jer. 
ne samo što su srušeni građevinski 
objekti nego su, nažalost, uništena 
i opljačkana i imanja naših mještana 
u susjednim mjestima. Možemo kazati 
da je sada cjelokupno gospodarstvo 
šibenske općine doživjelo kolaps, i bez 
pomoći Republike vrlo teško ćemo izi­
ći iz ove situacije.

— Mi smo bili svjesni, kaže Bujaš, 
da čovjeku treba pomoći kad mu je 
najteže, kad mu je porušena i spaljena 
kuća koju nije lako stekao. Nažalost, 
dolazi i vrijeme kiša, što smo mogli po­

Dijana ŠOKO

pravili smo. međutim, veliki dio toga je 
ostao, pa treba sanirati ono najhitnije, 
kaže Bujaš.

Pohvale suradnicima
— Ovom prilikom želim zahvaliti 

svim građevinskim poduzećima »Iz­
gradnji«, »Lavčeviću« I ZAK-u, koji su 
također u okviru svojih mogućnosti 
uradili sve što su mogli i intervenirali 
ondje gdje je zaista bilo najnužije da bi 
se objekti, koji nisu tako puno ošteće­
ni. zaštitili od vremenskih nepogoda, 
prvenstveno od kiše. Također, treba 
zahvaliti i Fondu za stambeno-komu- 
nalne poslove koji je. sa svoje strane.
preuze sve hitne intervencije na objek­
tima i stanovima u društvenom vlasniš­
tvu. te je izvršeno oko 130 intervencija. 
Također, moram zamoliti građane op­
ćine za strpljenje, jer ta poduzeća go­
tovo da su upotrijebila sve svoje rezer­
ve materijala sa skladišta da bi mogli 
intervenirati u hitnim slučajevima. Na­
žalost. ni mi. niti oni. nemamo više 
sredstava da bismo dalje pomogli na­
šim ljudima, premda cijenimo da je 
mnogim ljudima pomoć ne samo po­
trebna nego i nužna, kaže Bujaš.

Teleks ohrabren ja
— Krajem proteklog tjedna od Mi­

nistarstva građevinarstva iz Zagreba 
stigao je telex u kojem se od Šibenske 
općine traži da hitno dostavi sve potre­
be za građevinskim materijalom neop­
hodnim za obnovu i i zaštitu porušenih 
objekata. Odgovor sa narudžbenicom 
smo poslali, uz zahvalnost svima koji 
su danonoćno radili na procjeni šteta, 
tako da popis potrebnog materijala 
i nije bilo teško sačiniti. Tek primjera 
radi recimo da šibenskoj općini trenu­
tačno nedostaje oko 70 tisuća komada 
kupa kanalica za pokrivanje krova. 60 
tisuća ravnog i oko 12 tisuća komada 
mediteranskog crijepa, zatim oko mili­
jun i 240 tisuća kg cementa, oko 640 ti­
suća kilograma vapna, 140 tisuća šup­
ljih blokova od gline, devet tisuća i 600 
komada betonskih blokova i tako dalje 
i tako dalje. Riječ je doista o podugač­
kom popisu potrebnog materijala. 
Brojke su toliko velike da zbunjuju, ali 
su u isto vrijeme toliko realne da na­
prosto staje mozak zbog šteta priči­
njenih našem mirnom čovjeku koji tak­
vo što nije ničim inicirao, zaključio je 
Živko Bujaš.
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NITKO NIJE BIRAO POSAO
T

ijekom osam ratnih šibenskih dana 
prvi put je organiziran rad Kirurške 
službe u prostorima namijenjenim rat­
noj kirurgiji. Čitav prostor (popularno 

prozvan -podmornica-) potpuno je autono­
man, ima vlastiti izvor energije, uređaj za 
pročišćavanje zraka, sanitarne uređaje, re­
zervoare za vodu, hermetičko zatvaranje 
svih prostorija i vlastite uređaje za komunici­
ranje s vanjskim svijetom. Možemo tvrditi da 
rijetko koji grad u našoj Republici ima ova­
kav prostor strogo namijenjen za zbrinjava­
nje ranjenika.

Tijekom ratnih dana organizacija zbrinja­
vanja ozlijeđenih bila je na najvišoj mogućoj 
razini. Zdravstveni radnici radili su neprekid­
no, a to se osobito odnosi na kiruršku dje­
latnost, hitnu pomoć, anesteziju i reanimaci- 
ju, sterilizaciju, transfuziju, laboratorij i ren- 
tgen službu. Kirurška služba radila je na tri 
mjesta jer se drugačije rad nije mogao kom­
pletno organizirati. Svi su radnici do kraja 
disciplinirano izvršavali svoje zadatke.

Za divljenje je hrabrost pojedinih radni­
ka djelatnosti prve pomoći koji su i pod cije­
nu da budu ranjeni izlazili na teren po ranje­
nike i to bez ikakvih zaštitnih sredstava. Bor­
ba za svakog ranjenika vodena je od trenut­
ka kontakta sa zdravstvenim radnikom do 
definitivnog zbrinjavanja u kirurškim opera­
cijskim salama. Često se moralo raditi para­
lelno tri veća operacijska zahvata, jer je to 
zahtijevala hitnost zbrinjavanja i veći broj ra­
njenika. Nije bila rijetkost da je nekoliko 
stručnjaka, svih profila, svaki radio svoj dio 
posla a sve u smislu što brže i kompletnije 
opskrbe svakog našeg ranjenika.

Služba Transfuzije prikupljala je krv od 
dobrovoljnih davalaca i za vrijeme najžešćih 
okršaja u gradu. Zamislite samo ljude i žene 
koji su između kiše metaka dolazili u Tran­
sfuziju da bi dali krv i spasili nečiji život. Dir­
ljivo je vidjeti kako se svaka kap krvi čuva od 
neprijateljskih granata. Osoblje Transfuzije 
krvi i radnici Tehničke službe doslovno su

skrivali krv na ona mjesta gdje je bilo najsi­
gurnije!

Naša je bolnička apoteka permanentno 
svih osam dana bila na usluzi a djelatnost za 
sterilizaciju je radila neprekidno, jer je treba­
lo mnogo sterilnih instrumenata i platnenog 
materijala kako se ne bi čekalo na opskrbu 
ranjenika. I toj djelatnosti nebrojeno puta 
hvala na izdržljivosti I etici. Laboratorijska 
služba je razvila svoje djelovanje u malom 
prostoru hitne pomoći, a uz kiruršku ambu­
lantu. Upravo zbog te blizine bilo je moguće 
I vrlo brzo dobivanje svih nužnih laboratorij­
skih nalaza. Rentgen služba je također ne­
prekidno radila uz prisustvo svih potrebnih 
stručnjaka te obavila svoj zadatak na visokoj 
stručnoj razini. Naši radnici kuhinje pokazali 
su veliko htijenje, radni elan i snalažljivost 
kako bi se uspješno odvijao proces prehra­
ne bolesnika, radnika Medicinskog centra 
i svih civila koji su se zatekli u skloništima 
poliklinike. Ne smijemo zaboraviti i sve osta­
le radnike u zdravstvu koji su prema prigodi 
i potrebi pomagali nama u prvoj liniji zbrinja­
vanja ranjenika. Lijepo je bilo vidjeti da ulogu 
nosača obavijaju liječnici, medicinske ses­
tre. Nitko nije birao posao. Svatko je htio 
pomoći na bilo koji način, a to tako i mora 
biti u ovakvim uvjetima rada. Svima treba za­
hvaliti na velikom trudu, elanu i disciplini.

Mi smo opskrbljivali ozlijeđene oficire 
i vojnike i ponosni smo što nismo kršili me­
đunarodne principe Ženevske konvencije 
o ranjenicima. Poštivali smo sva međunarod­
na prava o ranjenicima. Čvrsto smo se držali 
svoje Hipokratove zakletve i tako ćemo i da­
lje raditi. Ovom prilikom poručujemo našim 
građanima, civilima i svima onima u oruža­
nim formacijama da imamo dovoljno volje, 
znanja i hrabrosti da sve izdržimo. To želimo 
i njima svima.

Prim. dr.
Mllan KAPITANOVIĆ 
spec. kirurg

PISMO

NEBA ČUJE

N
e pitaj što Je tvoja zemlja učini­
la za tebe, već pitaj što si ti uči­
nio za svoju zemlju!« (J.F. Ken- 
nedy). Zadrhtala sam čitajući 

ove riječi tako važne u našoj sadašnji­
ci.

Ne mogu, a da se ne sjetim čovje­
ka sa sunčanim naočalama kako spo­
kojno Šeta dok netko drugi krvari bra­
neći njegovo selo.

I tebe koji si oko vrata nosio svoje 
dijete i tepao mu. A mnogi su prestali 
ljubiti svoje žene, djevojke I djecu. Ne­
ki to više nikada neće moći Jer su osta­
vili živote na vašim poljima i po brdima. 
I tebe se sjetim koji iznajmljuješ stano­
ve, a živiš u hotelu kao Izbjeglica.

I tebe koji umačeš kruh u istu zdje­
lu sa sirotinjom, a zalihe hrane više ne­
maš gdje trpati.

I tebe koji šalješ svoju obitelj iz 
grada u koji stižu izbjeglice da bi dale­
ko od pucanja imale status izbjeglica 
uz novčanu naknadu.

I tebe koji vlčeš: — Treba braniti 
Hrvatsku! — a skrivaš se u najsigumi- 
tem kutu skloništa

BIT „HRVATSKOG GRIJEHA«
OKVIR ZA MRŽNJU

P
otrebno je pogledati mnoštvo optužbi 
protiv Hrvatske, Hrvata i građana 
Hrvatske, pa da dođemo do jednos­
tavne spoznaje kako je nužno pronik­

nuti u ono što je sve tom materijalu bit 
— ono što je u svim optužbama jedno te is­
to i samo se na različite načine ponavlja.

Karakteristične su optužbe vezane uz 
-separatizam". -kontrarevolucionarnost-, 
-razbijanje- Jugoslavije itd. Međutim, među 
onima sporedna značaja nalazi se još čitavo 
mnoštvo gdje, primjera radi, stoji i optužba 
M. Pupavca sadržana u stavu da je prediz- 
borna retorika i retorika hrvatskih vlasti je­
dan od uzroka -pobune- Srba u Hrvatskoj.

Nije se teško prisjetiti da je daleko prije 
uvođenja demokratizacije u Hrvatskoj, pa 
čak i prije osnivanja bilo koje stranke u na­
šoj Republici, postojala jedna druga retori­
ka koja je čak s verbalnog delikta u mnogo 
svojih momenata (a jedan je i kninska pobu­
na) postvarena.

Mi, dakle, ne govorimo o istodobnoj po­
javi tih retorika, niti govorimo o njima kao 
onima koje su ostale u okviru nekadašnjeg 
verbalnog delikta. Ovdje postoji moment 
prvog sezanja za određenom retorikom, 
moment njenog djelovanja s kojim je neiz­
bježno pojavljivanje Istovjetne, ali suprotne 
retorike, te konačno i moment postvarenja 
onog što je prije činilo sadržaj verbalnog de-

preoblikovanje odnosa koje je srušila Srbija. 
Naročita strana procesa jest u tome što sve 
ostale republike ne mogu dovršiti proces 
prava I pravednosti time što će samo pripi­
sati sebi ista prava koja je prisvojila Srbija. 
Ostaje moment tzv. prvog posizanja za od­
ređenim pravom od posebnog interesa. 
Ravnoteža je. dakle, bila i u tome da svaka 
od ostalih republika posegne prva i za nekim 
posebnim pravom od svog naročitog Inte­
resa, a da Srbija (i ostale republike) i sama 
sebi isprotokolira ista ta prava.

Kako treće mogućnosti nije bilo (I nema 
Je), to je jasno da istinski separatizam pripa­
da Srbiji. Miloševiću i -srpstvu- — bez obzi­
ra na sve stranačke, liderske i si. izjave, koje 
ne izlaze iz okvira politikantstva: izjava prila­
gođenih samoj nužnosti (jedino mogućem) 
i najširim masama. Treba se prisjetiti da čak 
ni taj nužni hrvatski -separatizam- ne bi mo­
gao izaći iz okvira traženja novog zajedniš­
tva sve do tzv. kninske pobune

Podaci o strankama, njihovim programi­
ma. simpatizerima, te o 30 posto stanovniš­
tva, koje uopće nije izašlo na izbore, govore 
tome u prilog lako je "Separatizam« bio već 
jedino moguć.

Kninskom pobunom bivšoj Jugoslaviji je 
dan konačan udarac jer je tim ćmom Hrvat­
skoj i de facto osporeno čak i pravo na njen 
suverenitet i posizanje za istim pravima kako 
to i biva među ravnopravnim subjektima.

Potrebno je primijetiti da uopće nije do- 
dimutn nitanip ukidanja nnkraiina kan nita-

tinu i revolucije i kontrarevolucije i socijaliz­
ma i komunizma. To -pravo- koje se zasniva 
samo na verbalnim ocjenama ne izlazi ni 
praktično, ni teorijski, ni pravno iz okvira sa­
movolje — a ono protiv čega se progres (a 
time i komunistički pokret) bori i jest pravo 
na nezavisnu samovolju koje nije samo 
u stavljanju zapreka tuđim potrebama već 
i u samovolji po sebi — baš u tome da odre­
đen način življenja, čak i ako je bolji, mora 
postati ljudima I razumljiv I prihvatljiv, a ne 
da im se nameće samovoljom poduprtom 
vojnom i drugom silom

Uopće, kad malo bolje pogledamo sav 
hrvatski -grijeh- i odbacimo pojedinačnosti 
i nestvarne (mislene) kategorije, otkriva se 
jasno njegova suština: Hrvatska. Hrvati i gra­
đani Hrvatske nemaju I ne smiju Imati ista 
prava poput "Jedne I ćele«, jer u svemu to­
me postoje । Kadija (Smradac) i Slobo (za­
konodavac)

J. PRESEČKI

STOP WARIN

NIJE VRL
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Nakon priopćenja 
da je zbog 

nediscipline 
I neprihvatljivog 
ponašanja na 

javnim mjestima 
nekoliko šibenskih 

gardista 
i policajaca 

završilo u zatvoru

i NA DJELU JE
PRAVNA DRŽAVA

Hrvatska želi u Europu, ali Europa ne znači samo visok 
standard i demokraciju, već zahtijeva apsolutno poštiva­
nje cesto vrlo rigoroznih zakona bez obzira na to da ii je ri­
ječ o saobraćajnim propisima, ekologiji, financijskoj dis­
ciplini iii ribolovu... O tome se mora voditi računa vec 
sada

PRIOPĆENJE IZ OPĆINSKOG 
KRIZNOG ŠTABA

Ne sjednici Općinskog kriznog štaba, a u suradnji 
sa zapovjedništvom Zbora narodne garde i policijske 
uprave Šibenik, utvrđeno Je kako se dio pripadnika 
Zbora narodne garde I policijske uprave na području 
naše općine ponaša nedisciplinirano I neprihvatljivo. 
Riječ je prvenstveno o nedopustivom ponašanju u gra­
du. ulasku u ugostiteljske objekte s oružjem, a zabilje­
ženi su I slučajevi prijetnji I uznemlravanja građana.

Upozoravaju se pripadnici Zbora narodne garde 
I policijske uprave da u uniformi ne ulaze u javne ob­
jekte I ustanove ako to nije zaista prijeko potrebno, 
a posebno da ne ulaze u ugostiteljske objekte i to 
s oružjem.

Napominje se također da će protiv svih za koje se 
utvrdi da su počinitelji određenih radnji, koje nisu 
u skladu sa zakonom, biti podnesene krivične prijave.

Osim toga, upozoravaju se pripadnici Zbora narod­
ne gardo, policijske uprave kao I svi građani da ni 
u kom slučaju samovoljno ne ulaze u prazne stanove 
časnika Jugoslavenske armije jer će to, kao I mnoga 
slična pitanja, biti riješeno odlukama Vlade Republike 
Hrvatske.

U svezi s tim, kao I ranije spomenutim upozorenji­
ma, naglašava se kako će legalni organi vlasti i uprave 
s maksimalnom pažnjom I ozbiljnošću, bez ikakvih raz­
lika i ustupaka, do kraja provoditi zakon i načela prav­
ne države.

Hrvatska vodi rat za slobodu. Pobunila se 
protiv bahate sile, pljačke i zakona oružja že­
leći svojim građanima u demokratskom eu­
ropskom okruženju osigurati prava i slobode 
dostojne čovjeka koji živi na pragu 21. stolje­
ća. Upravo zbog toga Hrvatska ne može i ne 
smije dozvoliti da ono protiv čega se bori na 
državnoj razini zavlada medu njenim građani­
ma. Krojenje vlastite pravde u stilu »divljeg za­
pada«. revolveraška bahatost i samovolja, po­
sezanje za tuđom imovinom nisu i ne smiju 
biti vezane za ime Hrvatske i Hrvata opravda­
no ponosnih na svoju tisućljetnu kulturu i civi­
lizacijske dosege.

Civilne vlasti općine Šibenik to jako dobro 
znaju i u pravom trenutku su poduzele mjere 
na onemogućavanju onih pojedinaca koji su 
rat za slobodu shvatili i protumačili kao priliku 
za otimačinu materijalnih dobara ili oružano li­
ječenje osobnih kompleksa razmetljivim po­
našanjem na javnom mjestu. Zato niti jedan 
gardist i hrvatski policajac koji se osjeća 
Hrvatom i istinskim borcem za slobodu Lijepe 
Naše, ne može biti povrijeđen onim što općin­
ski Krizni Štab navodi u svom priopćenju, a ot­
vorenu i krajnje poštenu izjavu Josipa Jurasa. 
predsjednika Izvršnog vijeća Skupštine opći­
ne Šibenik mora shvatiti kao početak djelova­

nja pravne države koja njemu i njegovoj obite­
lji pruža istinske garancije u bolji i sigurniji 
život.

— Pljačkati i otuđivati tuđu imovinu — re­
kao je Josip Juras na konferenciji za novin­
stvo — to je nedopustivo svakom građaninu 
Hrvatske. Nažalost, ima pojedinaca u redovi­
ma Zbora narodne garde i policije, i u Šibeni­
ku i u susjednom Drnišu, koji su bili nediscipli­
nirani. koji su se neprihvatljivo ponašali i koji 
su morali osjetiti snagu pravne države. Na 
takve pojave civilne vlasti naše općine reagi­
rale su energično pa je nekoliko gardista i po­
licajaca završilo u zatvoru i odgovarat će za 
svoje postupke. Mi ne možemo dozvoliti da 
gardisti i policajci ulaze s oružjem u ugostitel­
jske i druge javne objekte, da repetiraju puš­
ke i prijete upotrebom tog oružja koje im je 
dano da bi se branila sloboda i suverenost 
Hrvatske. Pojave takvog, neprihvatljivog i ne­
primjerenog ponašanja, mi moramo u korijenu 
sasjeći bez bilo kakvih razlika među ljudima 
i ustupaka zbog zasluga.

Na isti način civilne vlasti općine Šibenik 
postupat će i u slučajevima nasilnog useljava­
nja u stanove koje su napustili časnici okupa­
cijske armije i drugi građani koji su zbog bilo

kojih razloga otišli iz općine Šibenik.
— Nitko nema pravo ulaziti u napuštene 

stanove — rekao je Josip Juras. — Do sada 
imamo devet takvih slučajeva no oni koji su to 
učinili moraju znati da će iz tih stanova biti 
iseljeni i da će za svoj postupak biti kažnjeni 
u skladu sa Zakonom. Općina Šibenik prva je 
u Hrvatskoj od Vlade Republike Hrvatske tra­
žila hitno usvajanje akata koji će regulirati pi­
tanje statusa napuštenih stanova i druge imo­
vine koja po odlasku okupacijske armije po­
staje vlasništvo Hrvatske. Naš je stav da u na­
puštene stanove nitko nema pravo provaljivati 
i samovoljno useljavati. Po rješenju njihovog 
imovinsko-pravnog statusa ti će se stanovi 
dodjeljivati na osnovi javnog natječaja i prema 
regularnim kriterijima, a pravo sudjelovanja na 
natječaj imat će svi građani Republike Hrvat­
ske koji nemaju krov nad glavom.

Ovakve stavove Izvršnog vijeća kao najvi­
šeg organa vlasti prihvatila je i podržala i Poli­
cijska uprava Šibenik, a s njima su upoznati 
i Članovi promatračke misije EZ-a.

Nažalost, pojedinci koji su sudjelovanje 
u ratu za slobodu i posjedovanje oružja krivo 
protumačili i shvatili da im je time dana i neog­
raničena vlast, grubo su pogriješili učinivši 
prema Hrvatskoj da se izbori za potpunu sa­
mostalnost i državni suverenitet, znatnu Štetu. 
Njihovi postupci gradom su se pronijeli u obli­
ku zlogukih glasina. Uprljan je ugled svakog 
gardista i policajca koji uniformu i pušku nosi 
časno i s ponosom, ali još uvijek nije kasno 
da se to popravi. Uostalom već sama činjeni­
ca da pravna država djeluje i u ovim ratnim 
prilikama raduje i hrabri svakog poštenog gra­
đanina Hrvatske.

Stanko FERIĆ

| SUSRET U PREDAHU BITKE:

GARDISTICA IZ 
KOMPJUTORA

LEGENDA NEDOVRŠENOG RATA 
- MAJOR RRAHIM ADEMI

NEPRIJATELJ
VIŠE NI U KNINU 
NIJE SIGURAN

"Muški svijet- Zbora narodne garde u Zadru glatko Je odbio od sebe dobro­
voljku Mariju Vučkov, Šlbenčanku udatu u Biogradu na moru. Marija se nije 
obeshrabrila: prijavila se Ministarstvu obrane RH, ušla u Izbor, a ostalo je 
obavio kompjutor. Muškarci vise nisu Imali Izbora — / nisu se razočarali ~~

Kada je započeo rat u Hrvatskoj, Marija Vučkov sa­
moj sebi dala je riječ da u njemu neće sudjelovati kao ti­
pična žena. Sa žlicom i kuhačom, recimo, ili s -trokuti- 
ćem- civilne zaštite oko ruke. Sumnjičavi su bili i žene 
i muškarci: Marija nastoji pretumbati ustaljeni red rata 
i života, u kojemu muškarci nose pušku, a žene su s dje­
com i mole Boga da se muževi vrate živi i zdravi. Kada je 
u Zadru osnovana prva jedinica Zbora narodne garde, 
Marija je pohitala ispuniti obećanje, ali ju je -muški svijet 
vojnika- glatko odbio. Nekom drugom možda i sasvim 
dovoljno za -prizemljenje-, ali gospođi Vučkov (rod. 
1946.) iz Mandaline. odrasloj u Šibeniku, i udatoj u Biog­
radu na moru, nikako. Prijavila se izravno u Ministarstvu 
obrane Hrvatske ušla u uži izbor, a ostalo je obavio 
kompjutor. Susjedi u Biogradu pamte da su jednoga jut­
ra čuli krik oduševljenja — bio je to znak da je Marija, 
s naputkom iz Ministarstva -primiti što hitnije- uključena 
u sastav zadarske Garde kao prva gardistica na tome 
području, a i šire. Istodobno je primljen i njen muž, ali je 
poanta u tome da muškarci nisu imali mnogo izbora. 
A i nisu se razočarali.

Manja Vučkov probila se do Šibenika, gdje joj živi 
rodbina (Krpeljevići, što je i njeno djevojačko prezime) 
nakon što je jenjao neprijateljski napad na Zadar. Uz to 
što je žena, jer niti u Šibeniku nema zamjetnog broja 
borkinja u -šarenim- uniformama, na ulicama je gđa. 
Vučkov pažnju privlačila i s najnovijim -kalašnjikovom-, 
po svemu sudeći izvorno sovjetskim, kalibra 5,56 mm. 
To oružje, koje su Rusi ljubomorno čuvali nikome ga ne 
prodavajući, došlo je eto. i u Hrvatsku U Zadru ga nose 
mnogi gardisti, a u Šibeniku ga je izgleda, prvi put -pro­
šetala- Marija. -Malo tko nije gledao u ovu pušku. Sto 
možemo, kada nam je oružje važnije od kruha- - govo­
ri i premješta ručne bombe u drugi pretinac nosača oči­

to američke opreme. Inače je, kao djevojčicu, otac učio 
gađati iz pištolja, a muž iz puške. Pa je profesionalna 
gardistica u 4. bataljonu 112. brigade Garde iz Zadra, po­
čela s vojnom službom poznajući miris baruta i bolje od 
nekih mladića. Nakon petnaestak godina čekanja na Za­
vodu za zapošljavanje, nekadašnjoj domaćici bilo je to 
prvo zaposlenje. -Muž i ja živjeli smo od turizma. On je, 
1977. bio naprosto izbačen iz JNA, tada je bio kapetan. 
Namjestili su mu lažnu optužbu, i otada od vojske nema 
niti mirovine. Nije nikada od njih ništa niti tražio. 'Na­
mjestili' su mu zbog hrvatskih izjava. Hrvatsko proljeće 
prije dvadeset godina koštalo je i moga oca. koji je mo­
rao u Ameriku. Rođak iz Virovitice, gdje je rođen moj 
otac poginuo je nedavno, a imam još rođaka na fronta­
ma!- U dvije riječi, gđa. Vučkov i nije mogla ništa drugo 
napraviti, do li otići u borbu. Njene to nije iznenadilo, pa 
niti majku koja stalno živi u Americi, gdje je udata i Mari­
jina kćerka.

U svojoj jedinici Marija je referent za opće poslove. 
Nije istina, u prvoj borbenoj liniji, ali Goranu i Beri reci­
mo, uz Mira. Nenu i Omera. može zahvaliti što je iz Isla­
ma Latinskog izašla živa. S tragično preminulim zapov­
jednikom Diksijem, a sada i s Danijem Maksanom, Marija 
je prošla sva zadarska bojišta. Napad na Zapad dočekala 
je u Briševu i odatle je, preko Bokanjca došla u Biograd, 
i dalje u Šibenik. Dobila je tri dana odmora, nakon tride­
set provedenih na terenu. U obranu Zadra ne sumnja 
— -glava- Dalmacije ne smije pasti i neće. Gospođa 
VuČko tih je dana očekivala da Zbor narodne garde oz­
biljnije angažira njenog muža — i ponadala se da je za 
Zadar, Šibenik i čitavu Hrvatsku ono najgore prošlo. Ka­
da je na kraju razgovora vraćala spremnik za streljivo na 
-kalašnjikova-, učinila je to s rutiniranim, -muškim- po­
kretom .. B. PERIšA

Kažu da minu, granatu, projektil može ubaciti sva­
kom u tanjur za vrijeme ručka. Kažu da s jednim minoba­
cačem uspješno izigrava cijelu bateriju. Pričaju i to da je 
o njegovom prelasku na stranu hrvatskih branitelja ko­
manda okupatorske vojske iz Knina izvijestila svoje gla­
ve u Beogradu. Mnogo se pričalo i priča, i mnogo Je, ako 
ne baš sve, istina. Sasvim je sigurno da se radi o obrazo­
vanom časniku koji zna što hoće i što može. To što mo­
že i hoće više je mjeseci bilo u raskoraku. Topnički 
stručnjak raspolagao je s jednom minobacačkom cijevi, 
ali se pobrinuo da bez ispaljenog metka zauzme vojarne 
u Zečevu. Kruščici i na Smokvici. Od tada topničke jedi­
nice na šibenskom području bolje su opremljene od svih 
srodnih u Hrvatskoj. Sada neprijatelj nigdje nije siguran, 
ni u Kninu, odlučno tvrdi Rrahim Ademi, major (37) od 
samog prelaska na stranu hrvatskih obrambenih snaga 
najčešće spominjan kao čuveni Ivo Mikulandra. To. jed­
no od manje uočljivih imena u pregledu telefonskih pret­
platnika dobio je zajedno s uniformom Zbora narodne 
garde Iz sigurnosnih razloga, iako, priča nam, ne boj: se 
KOS-a, koji ga je pratio, prisluškivao, maltretirao i poku­
šao strpati u zatvor.

- Nakon 10 mjeseci pritvora provedenih u samici 
sarajevskog zatvora, osude na 3 i pol godine kao rezul­
tante montiranog političkog procesa i odluke Višeg voj­
nog suda kojom se presuda poništava, nisu odustajali. 
Pokušali su pokrenuti novi proces temeljen na saznanji­
ma da sam 1972. godine isticao da je Kosovo nerazvije­
no — spominje se Rrahim Ademi sa smijehom istim kao 
i kada utemeljeno napominje da KOS nikada nije -dej- 
stvovao" na rušenju režima Slobodana Miloševića. Zlog­
lasna služba (u redovima koje je i sam neko vrijeme ra­
dio, i to u Šibeniku) bavila se. sve do pred koju godinu 
isključivo praćenjem, punom kontrolom i -obradom- voj­
nika i oficira albanske nacionalnosti. Tek nakon demok­
ratskih izbora u Hrvatskoj KOS, svjedoči major Ademi, 
punom parom radi na rušenju legalno uspostavljene 
vlasti.

- Razočarao sam se još '81. godine kada sam se 
upoznao s planom iscrpljivanja Albanaca, posebno viso­
koobrazovanih Bilo je to za službovanja u šibenskom 
ogranku KOS-a. Otvoreno sam se suprotstavio i od tada

počinje moja, i što je još gore, golgota moje obitelji, sve 
je prošlo relativno dobro, jer nisam posustajao. Taj dio 
života završen Je 26. lipnja. Tada sam prešao u Zbor na­
rodne garde, iako sam kontakte sa predstavnicima civil­
nih vlasti u Šibeniku održavao i nekoliko mjeseci prije. 
Obitelj, posebno moja supruga, rođena RogozniČanka, 
bila je presretna ostvarivanjem te moje stare odluke.

Priča tako Rrahim ćakulajući s novinarima i odgova­
rajući na njihova pitanja, ne skrivajući borcu prijeko po­
trebnu samouvjerenost. Bez lažne skromnosti izriče uv­
jerenje da bi Danom hrvatskog topništva trebalo progla­
siti onaj iz srpnja. S krajnje skromnom količinom munici­
je, major Ademi — rečeni Ivo Mikulandra i suborci iz 
minobacačke posade zatrli su opasno neprijateljsko 
uporište na Maćkovu kamenu, kod Lišana Ostrovičkih.

Vremena u kojima je jedini, odnosno jedina dva mi­
nobacača trebalo hitro prebacivati na različite dijelove 
ratišta i s ciljem operativnog djelovanja, ali i zbog stvara­
nja dojma da se raspolaže sa većom količinom takvog 
oružja, prošla su vremena. Svjesni topničke snage hrvat­
skih branitelja federalni vojnici, nepostojeće federacije, 
zaobilaze šibensko područje u velikom luku. To im je pa­
metno, veli major Ademi, jer spremni smo i sposobni 
uništiti ih već na udaljenosti sa koje ne mogu ugroziti 
ovaj prostor. Nismo imali oružja, jedinice smo formirali 
preko noći, ali sada smo kao prava vojska. Dobro smo 
opremljeni, a imamo i odvažne stručne ljude. Ivu Miku- 
landru donekle smeta isticanje Žirja kao najhitnije ob­
rambene točke. Po više čemu Zečevo je mnogo važnije. 
Ne ulazeći u strateški položaj, gospodin Ademi ističe 
presudni značaj velikih količina kvalitetnog oružja dobi­
venog zauzimanjem vojarni na području Rogoznice. 
A o vojarnama u samom gradu stav je još odriješitiji -Da 
sam rukovao borbenim operacijama u Šibeniku, sve bi 
vojarne odavno bile naše, lako smo na dalmatinskom đ- 
jelu hrvatskog ratišta spremni za ofenzivu poštujemo od­
luke našeg vrhovništva. Borci smo ali moramo slušati 
političare-, disciplinirano će časnik Zbora narodne garde 
kojemu je mjesto i u pričama i u znanstvenoj historiogra­
fiji borbe protiv okupatora na šibenskom području, bez 
sumnje, osigurano.

Pribllježlo: M. SEKUUĆ
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PODMORSKI (PROTU)DIVERZANTI

JASTOG« RONI ZA GARDU

Dogovor prije akcije. -Jastog- je sada u uniformi nekadašnje 'Ratne mor­
narice JNA, s oznakama Zbora narodne garde

Jezgru šibenske podmorske protudi- 
verzantske / diverzantske jedinice sa­
činjavaju desetorica ronilaca Druš­
tva za sportski ribolov / podvodne ak­
tivnosti “Jastog'-. Sve Je njih za rat pri­
premila nekadašnja JNA koja je od 
formalnog zaštitnika ovoga mora 
I ljudi sto na njemu zlve postala nje­
govim jedinim neprijateljem

T
ek dio ljušture jastoga na kojeg je 
zalijepljena voštanica. potsjeća na 
•stara- vremena Dakako i desetori­
ca -Jastogovih- ronilaca — Omer 

Marinov. Zoran šonc. Andrej Junć, Emil Le- 
mac, Boris Radić. Josip Juras. Jovica Brk»ć 
Goran Juras. Vjekoslav Km»ć i Sergio Anto- 
los — koji su. samo nekoliko dana prije no 
što je rat žestoko zagazio do samog Šibeni­
ka, od mirnih momaka -s morem u žilama- 
postall jezgrom (protu)diverzantske jedinice 
u Šibeniku. -Jastog- je prije ronio za gušt 
i -za sebe-, a sada je u sastavu Zbora na­
rodne garde. Ova je ekipa dijelom bila u Teri­
torijalnoj obrani, -iako- govori zapovjednik

Pozdrav prije zarona: Emil Lemao, Jovica Brkić i Josip Juras

Marinov — -po prirodi zadataka, pravi rod 
vojske nam je mornarica. U mornarici nismo, 
jer je ona tek u povojima, ali sada to i nije 
važnije od onoga kako smo osposobljeni 
I sa čime raspolažemo • Sastav ove jedinice 
šarolik je generacijski, i stručno — ovdje su 
protudrverzanti, diverzanti, protuminci. s os- 
posobljenošću od samostalnog ronioca pa 
do instruktora ronjenja

UČENICI NEKADAŠNJE JNA
Spomenuta desetorica nisu i jedim znalci 
podvodnog ratovanja u Šibeniku. Zapovjed­
nik ratnog izdanja -Jastoga- Omer Marinov, 
s neskrivenim zadovoljstvom govori da je 
spisak dobrovoljaca mnogo širi, naročito je 

dosta diverzanata koji su u svakom trenutku 
spremni odazvati se pozivu. Svi om su ta 
znanja, dijelom u redovnom vojnom roku, 
• dijelom i na posebnim kursovima, naučili 
od nekadašnje JNA Ah ne žele da ih se po­
istovjećuje s vojnim roniocima. -Ml smo ljudi 
s mora-, a JNA je imale čudne sisteme 
I 'ključeve' novačenja ljudi za ovu specijal­
nost Nije se jedanput dogodilo da je Šibe­
nik. recimo, mogao dati i deset ronilaca, i to 
već obučavanih u -Jastogu-, a da su u Divu- 
Ije otišla samo dva Istodobno, pomjera rad«, 
iz Šapca ili nekog drugog mjesta koje njem 
nije niti blizu, došlo b« više ljudi. I što? Oni bi 
završili obuku, romh desetak mjeseci, i posli­
je tko zna kada To se uostalom, pokazivalo 
i na zajedničkim natjecanjima JNA i naših ro­
nilačkih klubova, vojnici ronioci nisu imali 
mnogo šansi, niti uspjeha protiv nas koji 
smo u moru svakodnevno Dakako ovo je 
more koje je naše i kojega ćemo braniti naj­
bolje što znamo. I to je još jedan valjan raz­
log za njihov neuspjeh - JNA Ih je naučila 
ovoj vrsti ratovanja, iako momci iz -Jastoga- 
kažu da to I ne bi bilo toliko kvalitetno da se 
sami nisu usavršavali To govori o mnogo 
čemu, ali je sigurno, bude ii vojska mnogo 
■šuškala- i dobiju li šibenski ronioci takvu 
zapovijest, da bi se nakon jedva čujnog 
'tak!' od pnjanjanja magnetne mine na dno 
broda ubrzo čulo i jako -bum-. Nekada je to 
u teoriji bilo namijenjeno drugom neprijate­
lju, ali su se vremena promijenila. Ipak, 
momci bi radije spasili bilo koji brod neprija­
teljske mornarice da bi naša bila što jača.

-ONI SU SAMO 
PSIHOLOŠKA PRIJETNJA«

Ova je jedinica sakupljena telefonom. I svi 
su dobrovoljci U roku od dva sata moma su 
s vlastitom opremom bili spremni na sve Od 
toga je danas proteklo mjesec dana, i do da­
nas su se bolje osposobili Dijelom iz šiben­
skog zapovjedništva Garde, a dobrim i što je 
važnije, kvalitetnim dijetom, velik je dio po­
trebnih uređaja stigao iz Zagreba, pokupljen 
u Savezu ronilačkih klubova Hrvatske Kako 
govore, ne mogu se požaliti. Istina, nemaju 
uređaje za ronjenje zatvorenog sistema, koji 
su potrebni za diverzije, ali Zoran šonc uvje­
rava da -njegovi- momci sve to neprimjetno

Bons Radić 
provjerava 
boce sa 
zrakom:
-Ove mogu 
pod more!-

mogu izvesti i s klasičnom opremom. -Važ­
no je da pod vodom ne pušeš ka dupm. pa 
da te onda otknju po baluncmima A na smo 
dovoljno iskusni da to uredmo kako treba!- 
Dio opreme ova je grupa stekla i u -čišće­
nju- podmorja, nakon napada na štoen* 
Tako su došh do nekoliko automatskih puša­
ka i municije. Neponanju da pod morem niti 
izbliza nisu pronašli onoliko -opasnih stva­
ri-. koliko su očekivah, barem na temelju 
brojnih dojava. -Javljeno nam je da je zami­
jećena podmornica kod TEF-a. a* nikakvih 
tragova nije bio. mti mina koje je mogla os­
taviti Pregledali smo sve — od Remonta do 
mosta, more oko Kuhna. TEF-ovc sdnšte. 
izvadili nešto odbačene vojne opreme Do­
sta toga, ak ništa od tzv minsko eksploziv­
nih sredstava Kako to često bude u ratu. 
I mi smo imali dosta nepreciznih i netočni 
dojava - Nerado govore o akcijama u kojima 
je uz brz gliser, kojega imaju, trebalo i hrab­
rosti i iznimne brzine. Poznato je. i navodi­
mo. gašenje lučkih svjetala u kanalu sv An­
te. Sada im je pomalo i smiješno, ak su se 
bojah tek kada su uspješno I sretno obav® 
zadatak

Ovi bi momci bi najsretniji kada bi bro­
dovi neprijateljske mornarice neprekidno 
-đtravah-, a da ne pucaju. -Jer. kaže Zoran

Šonc. kojega je rat uhvatio kao zaposlenog 
u MTRZ -Veimir Škorpik«. -n^m flota, ko­
to poznajem dobro nje sretno' sastajem 
Sto om više plove, vie će se i ti brodovi kva­
riti Onaj vojni remont u Bolo nm (Zdaleka ri­
je značajan za RM kao 'škorpfc 1® smo 
sada na hrvatskoj strani - kompletno i np- 
ma ne pr eostaje drugo do i da se raspadnu 
Posade brodet nakon odftaska mnogh 
sposobnih časnika iz le anr^e. popunjene 
su rezervistima, ovako i onako, ai na lome 
niti jedna momenca ne može poćn«a Sloge 
t miskm da su ori najviše pshoicska. i nđcak- 
va druga prijetnja. U r^hovim je redovima bi­
lo toSco trapavosti. ako da sve to mora pis­
nuti Možete misSti: s opremom sa zatvore­
nim sistemom disanja sa čšstm tastom 
dakle, koji je vrto opasan i za kojega treba 
mnogo iskustva, neto su od n^i tuki psiace 
■ tov® ribu i ginuS.-

■Jastog- rmi za Gardu i ne namjerava 
izgubiti ovaj rat. rati more za kojega žive N>- 
nov rezervni položaj. nakon što je u umom 
naletu s mora za (fleku promašena klupska 
prostorija na obaS. podsjeća na nekakvo 
sklonište u Kometima Moma se doimaj 
kao da kn više ništa i ne treba, tako je rat 
Toliko o motivima B PERIŠA

(Snimio: V. POUČ)

SIGNAUSTl SA sv. ANE

POGLED NA PUČINU BEZ BRODOVA
J

astog na trenutak može povezati ronioce iz is­
toimenog kluba i signaliste sa sv. Ane. Ovi po­
tonji su, u protekloj pucnjavi na Šibenik, s ka­
nonadama haubica kao zvučnom podlogom 

— jeli jastoge. Prave pravcate. izvađene iz zamrziva- 
ča jedne kuće ispod tvrđave i skuhane da zbog ne­
stanka struje ne bi — nestali u smeću. Tko zna ko­
me su plemeniti rakovi bili namijenjeni — kojim to 
-visokim-, posebno dragim gostima: tek. pojedeni 
su u skromnom skloništu lanternista sa sv. Ane 
— nikad bolji i nikad slađi. No, takav je rat-nekome 
jedva da I koru kruha podari, a nekome učini da pri­
premanjem tako nesvakidašnje hrane prkosi smrti 
i haubičkoj paljbi. To mi priča Mićo Marković. signa- 
list sa sv. Ane. Na stepenicama koje, nakon zapušte­
nog puta vode uvis, do njihove kućice — osmatrač- 
nlce koja uvrh glave može biti prostranijim gnijez­
dom neke veće ptice, vidljiv je trag probojnog zrna iz 
krmenog topa one topovnjače s oznakom 180 koja 
je toliko štete po gradu napravila. Mićo je toga jutra 
bio u -gvardiji-, i često izlazeći na terasu s dvogle­
dom usmjerenim ka praznoj pučini pitao se bez od­
govora: -Dokad će ovo trajati?- Otkako je utihnula 
paljba prije dvadesetak dana, oni jedva da su ispratili 
ili dočekali kakav brod. Na čeličnim sajlama oba su 
signala spuštena. Ima li veće kazne — raditi na jedi­
noj signalnoj stanici ovakve vrste na ovome našem 
moru, a broda ne vidjeti toliko dugo? Kada je zapu- 
calo po gradu, onoga utorka, Mićo je također bio na 
tvrđavi, a vrlo brzo se sakupila i čitava posada na če­
lu sa upraviteljem signalne stanice Mirom Žepinom: 
došli su Damir Dučić i Branko Blažević. Veza sa 
svjetionicima Blitvenicom i Mulom kod Rogoznice 

morala se održavati, kao i sa signalistima na Jadnji. 
-Nemoj nas, molim te, prikazivati kao nekakve hero­
je. Mi jesmo bili ode. jer smo morali, ali nije to ništa 
posebno! Moš' misliti kako je bilo onima na lanterna­
ma. na Blitvenici recimo, ili kolegama sa Jadrije. koji­
ma je objekt skroz srušen?- Gledamo u ulaz njihova

Mićo Marković. u iščekivanju broda 

skloništa - do vrata u bedemu treba preći preko ar­
heoloških iskopina, a samo doslovce nekoliko meta­
ra zračne linije dalje, na groblju, vidljivi su tragovi 
pogotka haubice. -Možda su gađali namjerno 
u groblje, a možda su i nas tili. Ko će ga znati?-

Damira Dučića i Branka Blaževića nema, ali dola­
zi upravitelj Miro Žepina. Nosi prozorsko staklo Is­
pod ruke. Od detonacije je puklo jedno na osmat- 
račnici. a promijenit će ga sami. Tko može čekati da 
dođe -kućni majstor- iz -Plovputove- centrale 
u Splitu. -Mogla bi i zima dotle.« šale se. -Plovput- 
neće ulagati u signalnu slanicu na sv. Ani. jer je 
u planu da se premjesti drugdje. Miro Žepina je iz Vi­
ra kod Zadra, i prošao je sve istarske svjetionike 
Dok Mićo preko rađio-veze prima narudžbu s Blitve- 
nice (3 mesna. 3 kila brašna, 3 kruva — za prvu ru­
ku) priča mi Miro, mučeći se s otvrdlim prozorskim 
kitorp. kako je čudno to sa svjetioničarima: naviknu 
ljudi na taj život, iako je plaća mizerna za uvjete 
u kojima se živi. Da nije ribe koje se ulovi (a to će iz­
gleda vlasti zabraniti) ko bi iša tako žlviti. I još se ne 
smiš posvaditi s nikin. jer ovisiš o njemu. -Pari mi se 
da će vrlo skoro skinili ljude s lanterni I zaminiti ih 
solarnim svitlima. A uprava ka I svaka uprava - naj­
bolji si ako ništa ne pitaš. Tako je to. šefe moj!« Na 
odlasku mi Mićo još jednom spominje one jastoge, 
i pita me da li sam. onda kada je bilo -gusto-, i opće­
nito. u ovome lomnom vremenu, sreo ljude s gušte­
ricom na srcu. Koja se probudi, i onda pokaže koliko 
su nevaljani?

— Jesam.
— I šta misliš, koliko će to trajati?

B. PERIŠA



UCE!

HRVAH ■ ZATOČENICI

niti kojima je u Sonkoviću bila izložena Nevenka Matić se ne može još
nm uspraviti. Na licu / dalje prisutna boi a no sreća zbog izlaska na slobodu

N
apuštena sela u skradinskom 
zaleđu. Hrvati u zbjegovima. 
Spaljene i opljačkane kuće. To 
je uobičajen slijed događaja od 

kada su okupacijska armija i srpski te­
roristi krenuli u ofenzivu na tom pro­
storu Postala je već zakonitost da 
pred napadima neprijatelja koji dolazi 
s već potvrđenim pedigreom pljačka­
ša. mučitelja i koljača, hrvatski narod, 
potpuno nespreman i neorganiziran za 
obranu. Spašavajući goli život napušta 
svoja ognjišta, stoku, imovinu. Ostali 
su tako prazni Ićevo. Laškovica, Rupe. 
Dubravice. Sladići, Vranići. Lađevci ... 
Tim bijegom Hrvata sa svog teritorija, 
iz svojih sela, pred brutalnim uništava­
njem svega što je hrvatsko, neprijate­
lju se olakšava posao i postizavanje 
njegova vrlo providna cilja — stvaranje 
jednonacionalnog, čistog teritorija koji 
bi. kao takav, imao sve uvjete za uklju­
čivanje u veliku Srbiju i zadovoljavanje 
želje Srba da -žive u jednoj državi-. Taj 
već uobičajeni slijed događaja pore­
mećen je sasvim neočekivano ulaskom 
neprijatelja u Sonković. Gotovo 150 
Hrvata iz tog sela u kojem u jednakom 
omjeru žive i Hrvati i Srbi, nije se odlu­
čilo na bijeg, nisu željeli napustiti svoja 
ognjišta. Ostali su u neprijateljskom 
okruženju, blokiram i izolirani još od 4 
listopada i što je najvažnije, u nemilosti 
bestijalnog neprijatelja. U ratnom viho­
ru na skradinskom području Hrvati prvi 
put postaju i doslovce zatočenici 
u vlastitim domovima. Događaji u Son­
koviću i neizvjesna sudbina tamošnjih, 
zatočenih Hrvata pokrenuli su. među­
tim. niz novih poteza na crno-bijeloj 
ploči ratnih zbivanja u skradinskom za­
leđu. doveli su na skradinsko područje 
i promatračku misiju Europske zajedni­
ce a unijeli su i neke nove nijanse u os­
likavanju ponašanja domaćih Srba.

Ulazak pripadnika okupacijske ar­
mije i četnika u Sonković. 4. listopada 
za tamošnje Hrvate bio je iznenađenje 
pa da su i htjeli, nisu imali vremena po­
bjeći. Neprijateljski obruč oko njih 
čvrsto se stegnuo Postali su zatočeni­
ci ... Danima nije bilo nikakvih informa­
cija o tomu što se s njima događa i ka­
kav tretman neprijatelj prema njima pri­
mjenjuje. Dolazile su. istina, različite 
priče, glasine, ponajviše o tomu da ih 
se zlostavlja, muči na najstrašnije nači­

ne a da su prema njima najokrutniji up­
ravo njihovi sumještani — Srbi ... Pri­
čalo se da četnici pale i pljačkaju kuće. 
Sve to izazivalo je pravu jezu ali i revolt 
kod onih koji su među tamo zatočenim 
Hrvatima imali svoje najbliže, a nisu 
imali jed nos ta vno naći na da do njih do­
đu. a kamoli da ih spasu iz čeljusti tih 
nemani

Da ii je to pravi 
način

Pregovori s neprijateljskom voj­
skom o oslobađanju zatočenih Hrvata 
u Sonkoviću bili su neplodni. Potpuna 
blokada tog područja traje i dalje. 
O tomu što se događa u Sonkoviću 
dolaze samo ružne i zaprepašćujuće 
vijesti. Gubeći pomalo strpljenje, u že­
lji da što prije dođu do svojih očeva, 
majki, djece, rođaka, grupa mještana 
Skradina samoinicijativno dolazi na 
ideju da kao taoce zadrži grupu Srba, 
sve dok H rvat i ne budu pušteni iz Son- 
kovića. Od zamisli do ostvarenja nije 
puno prošlo. Prošli četvrtak, 10. listo­
pada u Skradinu ostaje zatočena gru­
pa do 16 Srba, iz Sonkovića i Gračaca 
i Pavasovića. većina kojih živi u Šibeni­
ku. Kako se to dogodilo9 — Išao sam 
trgati u Gračac, kod prijatelja — priča 
Sava Milović. jedan od zatočenih Srba, 
koji su bili smješteni u bivšoj zgradi 
-Revije- u Skradinu, u uskom dugom 
hodniku sa ležajevima napravljenim od 
deka ili šušti. -Međutim, došlo je do 
borbi na tom području, ostali smo za­
točeni nekoliko dana. Kada smo čuli na 
radiju da vozi autobus za Šibenik iz 
Skradina, nas nekoliko, odlučilo je kre­
nuti pješice do Skradina i onda auto­
busom kući, u Šibenik. Na cesti, na­
suprot policijske stanice u Skradinu 
zaustavio nas je policajac i odveo pred 
Stanicu. Mislili smo da je to rutinska 
kontrola ali rečeno nam je da ne može­
mo u Šibenik Nakon toga, odvedeni 
smo u novu osnovnu školu gdje smo 
bili do večen a onda su nas smjestili 
ovdje, u zgradu 'Revije'. Tek kada je 
kod nas. u školu, došao gospodin Miro 
Maslač. predsjednik Skradina, doznali 
smo zbog čega smo zaustavljeni. Re­
čeno nam je da smo zadržani s ciljem 
da uz našu pomoć, uz našu žrtvu po­
mognemo oslobađanju Hrvata u Son­
koviću.- Svi ostali, među zatočenim Sr­
bima. zaustavljeni su na isti način, na 
putu od Gračaca, Sonkovića, Pavaso­
vića do Skradina, osim Anke Dragović, 
koju su u Skradin iz njena stana u Ši­
beniku. pod prijetnjom oružjem dovez­
la dva naoružana mladića, uz objašnje­
nje da to moraju napraviti jer o sudbini 
svojih roditelja u Gračacu ništa ne zna­
ju. Anka je inače Srpkinja iz Sonkovića 
ali živi i radi u Šibeniku.

— Nisam znala ni zašto me ni ka­
mo vode Već je pala noć kada su me 
vozili u Skradin. Nisu imali nikakvo do­
puštenje. bilo je to ilegalno. Tek kada 
sam došla u Skradin i vidjela Maslaća 
bilo mi je malo lakše, znala sam da mi 
neće biti ništa — priča revoltirano 
zbog toga što joj se dogodilo Anka 
Dragović. Tumačeći položaj u kome su 
se našli, Sava Milović kaže i ovo: »Ako 
ovo pridonese da niti jedan mještanin 
u Sonkoviću hrvatske nacionalosti ne 
bude taknut, spreman sam na žrtvu ali 
nisam siguran da je baš ovo način na 
koji možemo postići cilj jer oni, na dru­
goj strani, mogu reći da im se nismo 
priključili pa neće niti mariti za nas-.

Zatočeni Srbi nisu imali nikakve za­
mjerke na ponašanje Skradinjana pre­
ma njima, ako se izuzmu povremene 
provokacije pojedinaca. O njima je bri­
nuo Krizni štab Skradina, imali su re­
dovne obroke, cigarete, kavu, piće... 
No. što se u to isto vrijeme zbivalo sa 
zatočenim Hrvatima i dalje se nije zna­
lo. U međuvremenu problem Sonkovi­
ća iz kojeg i dalje nema vijesti o sudbi­
ni tamošnjih Hrvata, dobiva značajno 
mjesto u mirovnim pregovorima što ih 
u Splitu vode predstavnici službenih 
vlasti sjeverne i srednje Dalmacije 
i predstavnici Vojno-pomorske oblasti. 
Šibenska delegacija pokušava to pita­
nje riješiti u okviru općih zahtjeva za 
povlačenjem agresorske vojske sa 
skradinskog područja kako bi Hrvati

Grupa zatočenih Srba u Snv 
takvu slobodu okusiti zatoče i u

Komisija za kontrolu primirja ive 
dinskog Kriznog štaba, sredio 
vidjeli i čuli?

dok Šibenčani upozoravaj«] t 
koji se u Sonkoviću primjeniipr 
zatočenim Hrvatima, pokufju 
služiti i lažima. Tako je jedMer 
evropske promatrače koji i 
jeluju u pregovorima pokuMUv) 
da u Sonkoviću žive samo $1 i 
oni potpuno lojalni kninsko5ra 

Nož pod grlo lih
u usta

Pada međutim odluka ađroi 
promatrači posjete Sonkovičku 
uvjere u ono što se tamol-g; 
U pratnji predstavnika VPO<jk 
ske civilne i vojne vlasti, aanv*« 
ske promatračke misije M't 
u Skradinu i Sonkoviću u nak 
listopada. U Sonkoviću. gdjel 'h 
Čekali i predstavnici kninskog! 'Pu 
razgovarali su s Hrvatima 
ma. kako bi na temelju tih sazta r 
stavili pregovore u Splitu, hč. 
Mrva ti u ftnnknviću međutim iša .



■ SONKOVIĆA

NIČKOG ZLOČINSTVA

van/u evropske promatračke misife odlazi svo/tm kućama Kada će

odlazak iz Skradina, u nazočnosti Mira Maslača, predsjednika skra- 
Sonkoviću. Da H su Evropljani zaista razumjeli suštinu onoga što su

Skradinu i zamjerili su 
ini što je povukla takav, 
necivilizirani i barbarski 

ov zahtjev, zatočeni Srbi 
mah kućama. Glede nji- 
i oslobađanja, Evropljani 
no efikasniji. Puštanje iz 
h 16 građana srpske na- 
Weber, vođa evropske 
ravio kao čin dobre volje 
i koje bi se trebala ugle- 
itrana što se pak tiče 
inih Hrvata u Sonkoviću, 
bio sklon komentiranju, 

iću smo vidjeli neke ku- 
su opljačkane i razruše- 
to okrivljuju iregularne 
»- — kazao nam je gos- 
— »Mi smo uzeli na se- 
šemo osigurati i nadgie- 

komunikaciju između 
»kradina, kao i ostalih 
om prostoru.- 
i zločinima kojima su 
»viču izloženi, nema niti

rana prema davanju bilo kakvih infor­
macija o Sonkoviću. To što su rekli tek 
je mrvica prema onome što, prema po­
tresnim pričama nekolicine Hrvata koji 
su se uspjeli izvući iz Sonkovića, tamo 
događa. Marko I Nevenka Matić. s dvo­
je djece i još dvojica njihovih susjeda, 
starijih ljudi, iskoristivši posjet evrop­
ske misije i Komisije za kontrolu pri­
mirja. pobjegli iz Sonkovića, nakon 10 
dana zatočeništva. Isrcrpljena blijeda 
lica, žene pognute pod šokom i boli 
koju su preživjele. Strah se nazire 
u njihovim zamućenim pogledima, čini 
se — prošli su pravu »Golgotu«...

Srpske ustaše
Bilo mi je dosta maltretiranja, uzeo 

sam bijelu zastavu i rekao: »Ja idem pa 
ako me oćete ubiti, ubijte me, pucajte. 
Krenuo sam sa ženom i djecom, nitko 
nas ipak nije zaustavio a onda nas je 
evropska misija povela sa sobom- 
— priča Marko Matić. što se to doga­
đa u Sonkoviću kada je on. zajedno

— Grozno Je bilo, nastavlja priču 
Marko. — Odvodili su nas po pot puta 
na dan na streljanje, postrojili bi nas 
uza zid. vrijeđali a onda bi nas pustili 
I rekli da dođemo opet za dva sala. Ne­
kima su stavljali i puščanu cijev u usta. 
Meni su porobili sav dućan, a onda ga 
izrešetall mecima. Vikali su: »Ustašo, 
majku ti jebem, mi ćemo te zaklati-! To 
su radili oni njihovi rezervisti, martićev- 
ci ili kako se već zovu Naši susjedi Sr­
bi, nisu nas dirali, om su nas čak štitili 
i pomagali nam - Marko demantira vi­
jesti koje su prije stizale Iz Sonkovića. 
da ih teroriziraju susjedi Srbi Većina 
mještana Sonkovića srpsko narodnos­
ti, kazuje Marko, prešla je u martićev- 
ce. obukla njihovu uniformu ali tamo 
zatočene Hrvate nisu dirali Od straha 
da ih preko noći ne bi zlostavljali pa 
i klali. Hrvati su spavah kod svojih sus­
jeda Srba i u njihovim kućama najviše 
bivah Takvi Srbi dobili su od martiće- 
vaca koji su haračili po setu naziv 
-srpske ustaše-. Marko je. kako kaže, 
stekao dojam da većina sonkovićkih 
Srba nije baš svojom voljom prešla 
martićevcima. već pod pritiskom. 
-Mnogi su mi momci govorili, da iz 
puške neće niti metka ispaliti a da su 
se mo ral i ob uć i u mart iće vce je r i m je 
rečeno da će u suprotnom dobiti me­
tak u čelo- Potpuna iskrenost i nimalo 
mržnje prema Srbima, osim, kako ka­
žu. estremistima što su ih zlostavljali. 
Jednako o svojim susjedima priča 
i Markova žena Nevenka:

— Najviše su po selu harah četvon- 
ca Srba, u šarenim uniformama među 
njima dva brata Računice, s Prokljana 
Oni su bili najžešći, pljačkali su. razbi­
jali. prijetili nam. Stavili su mi nož pod 
vrat, govorili da će me ubiti Jedan dan 
su nas dogomh sve do dućana gdje je 
bila hrvatska zastava, vrijeđah nas. vi­
kali da smo ustaše Tako je bilo do čet­
vrtka. kada je došla vojska. Om su ih 
polirah i rekli su nam da se smirimo, da 
nam neće mko ništa Kada su ti rezer­
visti došli, skinuli su hrvatsku zastavu 
i stavili jugoslavensku Stalno su od 
nas tražili da im damo neku radio-sta- 
nicu koju Je kao ostavio kod nas Ante 
Sladić Uzalud smo mi govorili da ne­
mamo ništa, oni su i dalje pretraživali 
po kućama, ispitivali nas Naši susjedi, 
pravoslavci odmah su nam rekli da do­
đemo kod njih spavati jer nam je to si­
gurnije. Jest' brate, ne mogu se na njih 
potužiti. Ali ovi rezervisti, to je pijana 
bagra i ništa više!

-Nisam u životu mislila da ću ovo 
dočekati. Kao maloj su mi četnici nož 
pod vrat stavljali a sada san to opet 
doživjela- — priča kroz suze starija že­
na koja je također uspjela izići iz Son­
kovića. -Ja ne mogu ništa loše reći

VOJSKA
SE MORA 
POVUĆI!

N
akon povratka iz Sonkovića, 
gdje je bio u pratnji evrop­
ske promatračke misije. Bo- 

žo Erlić, časnik za vezu šibenskog 
kriznog štaba novinarima je rekao

— U Sonkoviću su nas dočekali 
zatočeni Hrvati Vidjeh smo da su 
svi oni u stanju šoka jer nemaju 
mogućnost slobodnog kretanja. 
Jedan čovjek nam je po kazao kuću 
koja mu je opljačkana i uništena ali 
nije zapaljena. On nam je pričao da 
boluje od šećerne bolesti ali mu ni­
je dopušteno ići kod liječnika u Ši­
benik. Ukazano nam je«na to da su 
sve automobile tamošnjih Hrvata 
uzeli pnpadnici takozvane milicije 
■SAO Krajina- Jedan dio Hrvata z 
Sonkovića izrazio je želju da bi oti­
šao a jedan, veći dio nam je rekao 
da ne želi ići, posebno zbog toga 
što se boji da bi im tada kuće i imo­
vina biti spaljeni, a možda i zbog 
toga što su u našim razgovorima 
prisustvovali i pnpadnici okupacij­
ske armije, pa su to možda u stra­
hu da im se kasnije ne bi što dogo­
dilo moral । reći

• Kako vi vidite rješenje pita­
nje daljnje sudbine Hrvata u Son­
koviću?

o onim Srbima što su s nama rođeni, 
om su ljudi na svom mistu. Ah brate, 
om došljaci, ne znaju ništa cijeniti, zna­
ju samo pljačkati i prijetiti Tražili su od 
mene i mog muža četin puta na dan 
oružje, automate, radio-stanicu Ja mu 
kažem da nemam ništa, ne mogu roditi 
kad nemam, a on onda nama svašta, 
vriđa nas, samo što nas nije tuka-

Naši sugovornici potvrđuju da ih 
pripadnici okupacijske vojske nisu di­
rah samo su im ograničili kretanje Nisu 
smjeli niti u vrt, niti u polje. Istodobno, 
njihovi susjedi Srbi nesmetano su 
obavljah sve poljoprivredne radove, 
normalno su živjeli. Kada će to biti mo­
guće i tamošnjim Hrvatima koji su una­
toč dolasku promatračke misije ostali

— Stav Skupštine općine šibe- 
nik je da treba stvoriti uvjete da b 
ljudi ostanu u svojim kućama i da 
im se omogući normalan život a ne 
da pregovaramo samo o tomu da ih 
se pusti iz Sonkovića. Treba za njih 
utvrditi slobodu kretanja kao i za 
ostale Hrvate sa skrad: nskog pod­
ručja. To znači da bi neprijateljska 
armija trebala napustiti skradinsko 
područje, kao i područje cijele op­
ćine Šibenik. Drniš, Zadar i Sinj 

a isto tako se moraju povući iz 
onog dijela općina Benkovac, Ob­
rovac i Knin, u kojem živi hrvatsko 
pučanstvo!

i dalje u zatočeništvu? Bo Weber. vođa 
promatračke misije kazao je da će se 
on i osobno založiti da se sve komuni­
kacije u Sonkoviću i djelom skrado- 
skom području oslobode, i da će o to­
mu biti riječi u nastavku mirovnih pre­
govora... Ovaj tekst završavam petog 
dana od kada je to rečeno, mirovni 
pregovori zastali su zbog odbijanja 
kninskog korpusa da u njima sudjeluje 
Dok se traži put iziaženja iz te slijepe 
pregovaračke ulice, gotovo 150 Hrvata 
i dalje živi, bolje rečeno pati i preživlja­
va. u nepnjateljskom okruženju u Son­
koviću Koliko će oni i njihovi rođac 
koji su zbog njihove sudbine zabrinuti, 
imati još strpljenja čekati, kobko će

Cdria"’ D. FERIČ
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AKTUALNI INTERVJU:

ŽIVKO MIKULANDRA, RUKOVODITELJ 
KRIZNOG ŠTABA ZA PROIZVODNJU U TLM-u 

Ražine kao 
feniks?

reba znati da šteta koju smo pretrpjeli n^je sadržana »amo 
oštećenim pogonima ili prestanku proizvodnje primarnog 

lumin^ja. Zbog blokiranih prometnica nismo u mogućnosti 
tpremiti već proizvedenu robu, prekinute su mnoge telefon- 
ke linije, tržište nas Je odbacilo, a nove veze Je nemoguće us- 
ostaviti — Mi za sana nemamo usuglašene stavove s Hrvati 
kom elektroprivredom i Vladom Hrvatske o ponovnom pušta­
ju u rad pogona »Elektrolize« — 0 nekakvoj novoj proizvodnji 
»Elektrolizi« ml možemo razmišljati tek nakon završetka 

ata, ali i onda Jedino uz prethodno precizirano orijentaciju 
^publike Hrvatske glede aluminijske industrije

J
edan od najvećih hrvatskih stra­
dalnika — šibenski TLM u ovim 
danima prividnog i varljivog pri­
mirja postupno nastoji oživjeti 

roizvodnju prisilno zaustavljenu prije 
ijesec dana topovskim granatama 
linama i raketama zrakoplova povam- 
irene jugovojske. Jednako tako užur- 
ano se nastoje uspostaviti i sve ko- 
»unikacijske veze s dojučerašnjim po­
lovnim partnerima kako bi se u što 
konjem vremenu povratile one pozici- 
j koje je najveći šibenski kolektiv, 
nesumnjivo značajan subjekt hrvat- 
kog gospodarstva zauzimao na mno- 
iim tržišnim punktovima u svijetu.

što se dosad uradilo u TLM-u na 
■tklanjanju ratnih šteta, koje je prema 
roraćunima ražmskih stručnjaka mo- 
luće izraziti jedino u dolarskim i mih- 
jnskim iznosima zapitali smo gospo- 
hna Živka Mikulandru. rukovoditelja 
Criznog štaba za proizvodnju

— Urađeni su značajni poslovi, ka­
že on. no nama je najvažnije što smo 
dosad osigurali električnu energiju za 
prerađivačke pogone i pogon nove 
-Ljevaonice- Ova rješenja su zasad 
provizorna, jer ćemo za osiguranje sta­
bilnog dotoka električne energije mo­
rati dodatno investirati oko 3 milijuna 
dinara koliko nam treba za kupnju no­
vih kablova. Još uvijek imamo proble­
ma s plinskim postrojenjem, ali gotovo 
je izvjesno da ćemo već za nekoliko 
dana osigurati dovoljne količine plina 
za nesmetan rad pogona »Trake 3-. 
Dosad smo izvršili i brojne građevin­
ske radove na nekim našim objektima, 
te zatvorili otvore nastale od eksplozi­
ja. Početkom ovog tjedna krenula je 
jednim djelom proizvodnja u -Eleme- 
su-, -Presaonici- i -Valjaonici-, a oko 
stotinjak radnika -Elektrolize- angaži­
rali smo na čišćenju tog postrojenja 
i uklanjanju šteta kojih je tamo najviše.

UMJESTO UVODNIKA

Štovani 
čitatelji!
Razumijevanjem kolega Iz »Ši­

benskog lista« nastojat ćemo da 
vam na ovaj način nadoknadimo 
neizlaženje našeg tvorničkog lis­
ta. Zadnji, Jubilarni 250. broj »Alu­
minija« nagovještavao Je približa­
vanje katastrofe o čemu svjedoči 
udarni naslov »Ražlncl u ratnom 
vihoru«. Ali da će se rat na nas 
sručiti takvom bezobzlrnošću, ru­
šeći materijalna dobra koja smo 
godinama gradili, Ipak se nismo 
nadali. Izvan svake Je pameti da 
vojska, koju smo 1 ml godinama 
Izdašno financirali, čije smo pred­
stavnike srdačno dočekivali, uniš­
ti našu tvornicu.

Ražine su teški ranjenik, koji 
se entuzijazmom I upornošću svo­
jih radnika polako oporavlja. Ml 
ćemo pokušati da vas redovito In­
formiramo o događajima u Tvorni­
ci zamjenjujući naš veliki ovim 
»Malim aluminijem«

Urednik

za proizvodnju u TLM-u

ANGAŽIRANO OKO 
TISUĆU LJUDI

• Koliki će broj radnika narednog 
tjedna dolaziti na posao?

— Prema našim proračunima 
u -Elemesu" bi trebalo raditi oko 200, 
-Valjaonicama- blizu 220, a već sam 
spomenuo stotinjak angažiranih u po­
gonu -Elektrolize-. Nadalje. -Presaoni­
ci- je sada potrebno oko 70 radnika, 
u TOFAL-u će ih raditi 35. dok će 
u -Održavanju" posla biti za oko 80 lju­
di. Na komercijalnim poslovima radit 
će 30 radnika, a -Promal- će imati po­
trebe za oko 70 ljudi. Poradi priprema 
za isplatu plaća na poslovima u finan­
cijskoj službi mi ćemo pozvati oko 35 
radnika kao i pet ljudi u elektronsko ra­
čunski centar za praćenje postojećih 
uvjeta. Svim tim ljudima podijelili smo 
posebne dozvole za ulazak u tvornicu 
i oni su zasad ovdje samo zbog toga 
da izvrše potpunu pripremu za pokre­
tanje cjelokupne proizvodnje. Ukoliko 
se mir stabilizira računamo da ćemo 
u tijeku narednih šest mjeseci na po­
sao uspjeti vratiti oko 2.5 tisuće naših 
radnika. Ovog trenutka to je naša real­
nost.

O »ELEKTROLIZI«
- POSLIJE RATA

• Što vam još stvara dodatne 
probleme?

— Treba znati da šteta koju smo 
pretrpjeli nije sadržana samo u tome 
što su nam pogoni oštećeni ili što je 
proizvodnja primarnog aluminija sas­
vim zaustavljena. Zbog blokade pro­
metnica nismo u mogućnosti otpremiti 
već proizvedenu robu, a veliko je pita­
nje kad ćemo to i moći. Jedina spona 
trenutačno s vanjskim svijetom je pre­
ko otoka Paga, ali svi znamo koliko je 
to neizvjestan put zbog oštećenja na 
mostu Našu šansu vidimo jedino 
u potpunom oslobađanju morskih pu­
tova. u suprotnom mi se čini da nam 
ona brojka od 2.5 tisuće radnika posta­
je neostvariva. Pored toga mnoge te­
lefonske linije ne funkcioniraju, nismo 
u kontaktu s našim kupcima, tržište 
nas je odbacilo i taj dio problema je 
posebice težak.

Krenula proizvodnja 
Strojevi se ponovno vrte — Krenulo je u novoj i staroj »Valjaonici«. -Pre­
saonici«, radi I -Elemes-, a u pripremi su i ostali pogoni. Ražine su po­
novno živnule. Boris Antlć, valjač, pred svojim veljačkim stanom za folije 
svojim gestom na najbolji način pokazuje neuništiv optimizam naših rad­
nika.

stala. Kako se u svezi s njenim even­
tualnim pokretanjem već sada donek­
le špekulira, kakav je stav TLM-a gle­
de tog pitanja.

— Mi za sada nemamo usuglašene 
stavove s Hrvatskom elektroprivredom 
i Vladom Hrvatske o ponovnom pušta­
nju u rad pogona »Elektrolize-. O ne­
kakvoj novoj proizvodnji u -Elektrolizi« 
mi možemo razmišljati tek nakon pot­
punog završetka rata, ali i onda jedino 
uz prethodno preciziranu orijentaciju 
Republike Hrvatske da li je proizvodnja 
primarnog aluminija ovdje potrebna, 
u kakvim količinama i što je posebno 
važno — kakvom tehnologijom. Mislim 
da taj plan mora biti razmotren unutar 
ukupne perspektive aluminijske indus­
trije naše države Hrvatske. Moj osobni 
stav, a dijeli ga i većina rukovoditelja 
TLM-a jest da naša država svoj interes 
mora pronaći u moderniziranoj elektro­
lizi aluminija. Dakle, mi jesmo za proiz­
vodnju aluminija, ali isključivo moder­
nom i svjetski provjerenom tehnologi­
jom.

• Da II će TLM biti u stanju reali­
zirati takav plan?

— Sam zasigurno neće moći, ali 
ukoliko se postojeće obveze TLM-a 
prema Hrvatskoj elektroprivredi i Split­
skoj banci na neki način eliminiraju on­
da se stvaraju realne osnove za takvu 
mogućnost. Sigurno je da sa ovakvim 
teretom oko vrata naša proizvodnja 
neće biti rentabilna.

• Prije ratnih razaranja TLM Je 
brojio blizu pet tisuća radnika. Kakva 
Je njihova daljnja sudbina?

— Naša realnost je zaista strašna 
i s njom se valja suočiti. Trenutno mo­
žemo zaposliti tisuću radnika, a rekao 
sam što možemo uraditi ako mir potra­
je. Preostaje nam da se dogovorimo 
kako rješavati sudbinu onih ljudi koji 
će ostati bez posla. U tijeku je izrada 
određenih spiskova kako bismo barem 
formirali listu čekanja. Čeka nas i raz­
matranje pitanja kako ćemo ubuduće 
osigurati plaće za sve te ljude i zasad 
mislimo da se osiguranjem posebnog 
fonda mogu ponuditi barem minimalni 
osobni dohoci. No zasigurno je neos­
porno da ovih tisuću ljudi, koji će tre­
nutno raditi, neće moći u dužem vre­
menskom razdoblju osigurati zarade 
za sve dosad zaposlene. Očekujemo 
pomoć i sa strane, premda smo svjes­
ni svih tegoba kojima je Hrvatska pri­
tisnuta.

STRANCI SPREMNI 
POMOĆI

• Kako su na sve naše poteško­
će reagirali strani partneri s kojima 

ostvarivali rtuananrtltniu aiiraH.

— Prošlog tjedna boravio sam 
u Njemačkoj i uvjerio se da su oni i te 
kako zabrinuti za našu sudbinu i izra­
žavaju spremnost da nam pomognu na 
bilo koji način. Posebno nas podržava­
ju oni koji imaju standardne proizvode, 
ali moram iskazati svoju bojazan zbog 
onih za koje smo namjenski proizvodi­
li. U danima rata mi nismo mogli komu­
nicirati i oni su bili prisiljeni otkazati 
daljnju suradnju, a to je nama težak 
udarac. Teško je povratiti to godinama 
stvarano povjerenje i pozicije koje se 
tako stiču, jer u svjetsko tržište jed­
nostavno se ne uklapa ono što se na­
ma danas događa. Tako kad se sada 
govori o našoj šteti onda i sšm često 
kažem da je to ona prava Šteta koju 
nam je donijelo ovo razaranje. Vi neki 
pogon možete vratiti u kratkom vre­
menskom razdoblju u normalan i konti­
nuiran tehnološki proces, ali pozicije 
na svjetskom tržištu stiču se i osvajaju 
godinama.

• Ipak, TLM nastavlja svoj život 
I u ovoj tvornici će se I dalje raditi. 
Perspektive Iz današnjeg rakursa 
možda nisu posve Jasne, ali one evi­
dentno postoje.

— Točno je to i naš zadatak već 
sada mora biti jasna proizvodna orijen­
tacija ovog kolektiva. Međutim, kad 
o tome budemo razgovarali, a to nas 
ovih dana očekuje, moramo biti do kra­
ja iskreni i u cijelosti sagledati vlastiti 
kadrovski potencijal prvenstveno u od­
nosu na objekte I postrojenja kojima 
sada raspolažemo. Mi moramo točno 
znati što možemo uz neospornu činje­
nicu da imamo izuzetne prostore za 
stotine različitih proizvodnji. Konkret­
no. navest ću vam primjer -Elektroli­
ze- Dugoročno gledano neka u jednoj 
hali realiziramo proizvodnju aluminija, 
dakako tehnologijom koju svijet prefe­
rira, preostaju nam dvije hale koje mo­
žemo ponuditi ljudima da u njima 
osobnom inicijativom, sredstvima ili 
programima realiziraju najrazličitije 
proizvodnje. Jedino tako možemo ra­
čunati da u nekoj dugoročnijoj per­
spektivi na ovom prostoru ponovno 
uposlimo 5-6 tisuća ljudi.

U Lozovcu, primjerice, imamo oko 
20 tisuća četvornih metara korisnog 
prostora pogodnog za bilo koju proiz­
vodnju U situaciji kada ne raspolaže­
mo kapitalom, a nema više jamstva da 
državna poduzeća osiguravaju nekak­
va radna mjesta, privatnoj se inicijativi 
širom otvaraju vrata. Zapravo ovo je 
šansa da se TLM prestrukturira. a ov­
dje postoje stručnjaci koji imaju znanja 
i iskustva, te mogu pomoći u usvajanju 
svih novih programa, šanse su, dakle, 
tu i ovaj kapital, sadržan u prostoru 
i liudima mi u narednom rajdohliu ied-



CENTAR ZA SOCIJALNI RAD

IZBJEGLICE ■ PRVA
O

d kad je našu općinu zapljus­
nuo val izbjeglica (a bili smo 
među prvima na udaru) mnogo 
štošta se promijenilo i u Centru 

za socijalni rad. I do tada na udaru 
zbog sve veće nezaposlenosti ljudi, 
pada životnog standarda, porasta bro­
ja maloljetnih prestupnika, uživalaca 
droge i drugih društvenih problema 
odlukom Ministarstva rada i socijalne 
skrbi našli su se u središtu jednog pot­
puno novog posla s kakvim se zapravo 
nitko od nas i ovdje nije susretao.

— Ministarstvo rada i socijalne 
skrbi — kaže nam direktorica Centra 
za socijalni rad Neda Klarić — zapravo 
Je odredilo da centri uz svoju redovnu 
djelatnost obavljaju i ovaj posao. Mo­
rali smo naći način kako pomoći tim 
ljudima te Ih smjestiti I osigurati Im 
zbrinjavanje na Jedan najbezbolniji 
način.

U Centru za socijalni rad posao se 
praktično nije prekidao niti za onih rat­
nih dana pa ni u posljednje vrijeme kad 
je čak važila preporuka kako je bolje 
ostati doma. Ali stvar je u tome da su 
upravo tih dana s miljevačkog, drniš­
kog i nekih drugih područja pristizali 
novi prognanici i, naravno, nije ih se 
moglo ostaviti na ulici. Upravo od tog 
vremena u šibenskom je Centru za so­
cijalni rad sa dva svoja radnika instali­
ran i drniški Centar. Direktorica drniš­
kog centra, Marija Kosor, sa svojom 
kolegicom Nedom Klarić dijeli zajed­
ničku sobu u ionako prenatrpanim 
i preuskim prostorijama u Ulici Petra 
Grubišića.

— Svi su ovdje vrlo ljubazni I sus­
retljivi — priča gospođa Kosor 
— I uvijek su nam na usluzi. Zadovo­
ljavamo potrebe oko tisuću osoba iz 
Drniša koje su prebjegle na područje 
šibenske općine. Uz mene Je Još Je­
dan radnik dok Je četvoro ljudi iz na­
šeg Centra otišlo u Split. Tamo Je 
I najveći broj izbjeglica s našeg pod­
ručja pa Je to nekako I normalno I naj­
veći posao se uglavnom obavlja 
u Splitu. Jedna je kolegica ostala 
u Unešiću I ona nam Je uglavnom ve­
za — preko nje saznajemo gdje su ti 
ljudi I slično...

• No ne samo da je vaša ustano­
va u kojoj radite eto dospjela u izgnan­
stvo nego ste i sami izgnanik?

— Moj suprug radi ovdje u Šibeni­
ku, a mi smo inače živjeli u Siveriću 
pa ne mogu reći da smo prave izbjeg­
lice. Najteža nam je Ipak neizvjesnost 
koliko će sve ovo potrajati, nadamo 
se da neće dugo te da ćemo se usko­
ro vratiti uobičajenom životu i svojim 
kućama.

Sav posao u Centru prema riječima 
njegove direktorice gospođe Klarić 
obavlja 29 uposlenih.

— To su uglavnom socijalni I dru­
gi stručni radnici koji posao vezan uz 
izbjeglice obavljaju na teret prisutne 
redovne djelatnosti koja je I inače na­
porna djelatnost I traži kompletnog 
čovjeka. Budući da se ovom poslu ne 
nazire kraj mi ćemo zatražiti od Op­
ćinskog kriznog štaba da se donese 
odluka o radnoj obvezi korisnika 
sredstava socijalnog minimuma.

Ako ovo nekome nije jasno treba 
podsjetiti da izvjestan broj nezaposle­
nih koji ispunjavaju određene uvjete 
ostvaruju preko Centra minimalnu nov­
čanu pomoć. Centar želi da ti ljudi, me­
đu kojima ima dosta i školovanih i mla­
dih osoba, dođu pomoći Centru sad 
kad mu to treba. Vjerujemo na obo­
strano zadovoljstvo.

Inače, šibenski je Centar za socijal­
ni rad odlukom Ministarstva postao 
Regionalni ured za izbjeglice za pod­
ručje šibenske, kninske i drniške opći­
ne te jedanput tjedno podnosi izvještaj 
Republičkom uredu za izbjeglice u Za­
greb.

— Teško je nabrojiti sve koji su 
nam u ovom poslu pomogli i koji nam 
pomažu — kaže direktorica Klarić. 
— Tu bih prije svega spomenula gos­
podina Petra D U na era, potpredsjedni­
ka Skupštine općine I predsjednika 
Odbora za političke izbjeglice koji je 
zaista u neprestanom kontaktu s na­
ma. Neposredno surađujemo I sa 
Crvenim križem odnosno »Carita-

K
ako posao zbrinjavanja izbjeg­
lica ipak nije samo i isključivo 
briga Centra za socijalni rad 
odlučili smo porazgovarati 

I s Petrom Dunđerom, predsjedni­
kom Odbora za političke izbjeglice 
šibenske općine.

— U našem Odboru, osnovanom 
još u svibnju, u vrijeme prvih izbjegli­
ca, kad smo se odlučili za taj i takav 
naziv, su i gospođa Neda Klarić, di­
rektorica Centra i gospođa Zorica 
Gašperov. tajnica Općinske organi­
zacije Crvenog križa, te predstavnici 
općine zaduženi za poslove socijalne 
skrbi. Vidite, od samog početka 
i sastava našeg odbora posao smo 
htjeli staviti na prave noge I suradnja 
svih nas je jako dobra. Vjerojatno ne 
bi ni mogla biti veća i da to nismo po­
stigli ne bismo ni obavili ovako veliki 
teški posao koji smo do sada obavili.

Prve smo izbjeglice smjestili 
u -Solaris- a kasnije prvenstveno 
zbog troškova odlučili smo se za od­
marališta i privatni smještaj tako da 
sada imamo popunjene sve smještaj­
ne kapacitete odmarališta izuzev 
onih u Rogoznici. Najveći i osnovni 
problem nam je bio što su ljudi dola­
zili u večernjim i noćnim satima i to 
u velikim grupama tako da nismo 
mogli planski popunjavati odmarališ­
ta. Naime, mi smo imali plan ali se on 
iz spomenutih razloga nije mogao 
ostvarivati. Najveći teret neorganizi­
ranog smještaja podnijela je MZ Pi- 
rovac u koju su se uglavnom javljali 
ljudi s područja benkovačke općine 
(Lišani, Vukšići. Bulići i Lepuri) a po­
slije I iz Stankovaca. Bijele Vlake. Bu­
daka. Uz Pirovac najviše izbjeglica 
»miaehl, emo ii \inriie-a nKia eu tro.

P. Dunđer

Pretijesni 
hoteli

kampu, oni koji su nepokretni našli 
su utočište u Domu umirovljenika. Pi­
tanje školovanja djece riješili smo 
u suradnji sa Općinskim sekretarija­
tom za društvene djelatnosti, što se 
tiče prehrane najveći se dio izbjegli­
ca hrani u organiziranim kuhinjama 
po odmaralištima bez obzira na to je­
su li smješteni u tim odmaralištima ili 
privatno. Mjesne zajednice stavile su 
nam na raspolaganje osoblje tih od­
marališta a u posljednje vrijeme sve 
je veći broj osoba koje se dobrovolj­
no javljaju za ispomoć tako bih spo­
menuo gospođu Katicu (nisam sigu­
ran za prezime) koja je cijelo ljeto ra­
dila u odmaralištu u Vodicama, po­
trošila i svoga novca, a sada se vrati­
la u Njemačku gdje je na privreme­
nom radu zajedno sa suprugom. 
Troškove ishrane podmirivali smo 
uglavnom sredstvima općinskog od­
bora koja su uplaćivali građani, podu­
zeća, privatnici, različite organizacije 
pa kroz uplatu jednodnevne zarade 
a znatan je i broj donatora. Na dinar­
ski račun do 15. listopada uplaćeno 
nam je 5.366.646 dinara a otvorili 
smo i devizni račun za koji nemam 
posljednji podatak. No. apelirao bih 
na sve u našoj općini da nam pomoć 
i nadalje treba i da ljudi koliko mogu 
uplaćuju. Veliki problem predstavljat 
će nam sada grijanje jer znamo od­
marališta su uglavnom ljetna prebiva­
lišta i nema mogućnosti grijanja. 
Odakle nabaviti sada ogrjevno drvo? 
U hotelima koji se mogu grijati ima­
mo 3 tisuće mjesta a to nam nije do­
voljno. To ćemo morati riješiti u do­
govoru s Uredom za izbjeglištvo Mi­
nistarstva rada i socijalne skrbi.

Valjalo bi svakako spomenuti 
i -Caritas-. točnije don Slavka Mikeli- 
na koji nam nikada nije odbio pomoć, 
pa fra Antu Čavku iz Drniša koji je 
vodio prvi sabirni centar i dosta nam 
hrane uputio.

Zahvalni smo naravno i vlasnici­
ma odmarališta koji su nam ih bes­
platno ustupili, a posebno bih ista­
kao odmaralište »Podravke- u Pirov- 
cu jer nam je ona ustupila i osoblje 
i pružila zaista značajnu pomoć 
u hrani.

Eto toliko od Petra Dunđera. 
predsjednika Odbora za pomoć poli­
tičkim izbjeglicama a kako reče gos­
pođa Kosor iz Drniša najteža je neiz­
vjesnost do kada će sve ovo trajati. 
Jer kad bi ljudi to znali onda bi im bi­
lo lakše i čekati i organizirati život



dateske i četnika u bitkama 21 Skradin. U ovom 
trenutku Skradin je sablasni grad iznad kojeg kulja dim. 
a pustim ulicama i marinom odjekuju snažne detonacije 
svih vrsta oružja Svježe uvezeni JNA rezervisti i četnici, 
želeći po svaku cijenu osvojiti izlaz -SAO-Krapne- na 
more ispalili su u jednom danu na Veliku Glavu 700. Dub- 
ravice 300, Skradin 150. Kulu Pekovića 100 granata iz 
pravca Pamučan Travice i Pozderi Maratonac je otrčao 
svoj posljednji krug Maratonska bitka Grci i Perzijanci. 
Kultura protiv barbarizma.

Skradin zauzima središnje mjesto u Nacionalnom 
parku -Krka- Zbog svoje burne prošlosti । bogatstva 
materijalne kulture prošlih stoljeća, čitav gradić progla­
šen je spomenikom kulture i upisan u registar kuiturno- 
- povi jesne baštine Arheološki nalazi ukazuju da je pod­
ručje bilo neprekidno naseljeno još od neolita. U antičko 
doba Skradin je glavni grad ilirske pokrajine Libumije, 
a prvi pisani podaci o mjestu potječu oko 33 godine 
p.n.e. kada je namjesnik rimske provincije Dalmacije sto­
lovao u municipiju Scardoni. Zbog izvanrednog položaja 
i mogućnosti prelaženja rijeke Krke postaje glavni grad 
rimske pokrajine Liburnlje I rimska luka. Provalom Slave­
na i Avara 615. godine srušena je rimska Scardona, a no­
vi grad na sadašnjoj lokaciji podigli su Hrvati u VIII. sto­
ljeću.

U početku IX. stoljeća Skradin pripada hrvatskoj teri­
torijalnoj političkoj zajednici, na čijem se čelu nalaze 
knezovi. Jačanjem hrvatske države između Zrmanje 1 Ce­
tine podižu se nova naselja (Šibenik. Biograd) ili obnav­
ljaju rimska (Knin, Bribir. Skradin). Nakon Hrvatsko-ugar- 
ske nagodbe 1102 godine Skradin je bio pod upravom 
ugarsko-hrvatskih kraljeva i hrvatskih banova i knezova.

U Skradinu je rano ustoličena biskupija gdje je stolo­
vao hrvatski biskup Grgur Ninski, koji se zalagao za uvo­
đenje narodnog jezika u crkveni obred. U svojoj burnoj 
prošlosti Skradin je dao brojna poznata imena evropske 
kulture kao što je slikar Juraj Čulinović, graditelj orgulja 
Petar Nakić. osnivač starohrvatske arheologije fra Lujo 
Marun, liječnik Gluliano Pinl, pa čak predsjednika turske 
vlade, vezira Rusten-pašu koji se 1500. godine rodio 
u Skradinu u porodici Opuković. Godine 1620. Skradin 
broji 209 kuća sa 1500 stanovnika. Svašta je proturio 
ovih minulih vjekova 1 ovo bi bilo četvrto veliko razaranje. 
Gađaju se posebice gospodarski objekti, most, hotel, 
tvornica aluminija i koliko god to čudovišno i nevjerojat­
no izgledalo nisu pošteđena ni djeca koja se vraćaju iz 
škole, kao ni svjetski fenomen Skradinski buk i slapovi 
Krke. Sve je jasnije da su pogreške u gađanju pijanog ni- 
šandžije dio smišljene strategije načertanijsko-memo- 
randumskog plana 0 -vekovnoj želji seobe Srbalja na 
hrvatsko more-. Lokalnim četnicima stiže pomoć i već 
-dejstvuju- višecijevni raketni bacač -oganj-, kao kon­
kretan adut okupatorskog ludila da rijeka Krka bude gra­
nica. U Ždrapnju na Prokljanskom jezeru vije se okupa­
torski stijeg a sedam mještana su u martićevoj miliciji. 
Oni na TVB izjavljuju da će Skradin uskoro pasti. Trojan­
ski konj su pričice 0 S.N.A. (srp.nar.armljl). kao neutral­
noj i posredničkoj.

Počinjen je stravičan zločin. Ono što nije pobijeno 
prognano je. Imovina opljačkana, ostatak zapaljen i uniš­
ten. Tisuće dokaza i nitko ni za šta ne odgovara. Dokle 
će se diplomatski kretenizam plaćati krvlju najdičnijih 
hrvatskih mučenika. Shvatio je to i zapovjednik ZNG 
u ovom drevnom gradiću Anđelko Slađić kad kaže: -Sa 
bandom se ni u jednoj civiliziranoj državi ne pregovara, 
pogotovo kad imamo rak-državu u državi-. Cako Anić 
-Uja-, čiji odred odolijeva na najisturenijem položaju 
u Velikoj Glavi, svaki dan sa svojim ljudima riskira život 
da bi donio hranu jednom stanovniku 80. g Srpkinji Mar­
ti Zjalić. Ko. Je' Hrvatska vojska! Bez nje stara Marta bi 
odavno umrla.

-SAO-Kraji na- je oč i to pastorče bivše JNA sad -Voj­
na Krajina-.

Hrvatski branitelji unatoč žestokoj paljbi iz tenkova- 
-haubica i minobacača izdržavaju ukopani u rodnoj gru­
di. Nema uzmaka. Pa ni u Velikoj Glavi, jedino (srpsko) 
selo i trn u oku topčiderske čaršije. Rupe. Ićevo i Laško- 
vica avetinjske su zone smrti 1 rizika bez telefonskih veza 
i struje, uz mrtvu stoku i neopisiv smrad.

Kafić u kojem smo jučer pijuckali, razrušen, a umjes­
to biljara sljedeće zbomo mjesto gardista je gradsko 
groblje Kvanj Zašto i dokle9 Domovina grca u suzama 
nad nategnutom bizantinskom omčom, a u publici Ame­
rika. Evropa. Rusija. Vatikan, svijet gleda i čeka i šuti. 
Dobro su shvatili Irci — mi sami! Cijela Hrvatska je Mas-

U SKRADINU 
ILJUBAV

IMA GRANICE

lenički most. Most. A na mostu uvijek gužva. Povijesni 
i civilizacijski most svjetonazora i senzibiliteta. Najljepša 
država u svijetu. Predziđe kršćanstva a pred zidom se 
obično mokri i vrši nužda stoljećima. Gledam hrvatske 
legije za Napoleona, Hitlera, Staljina, bana Jelačića. Sta- 
Ijingrad, Sutješku. Bleiburg Hrvatska krv. krv. krv vapi- 
je za našim Valle de los Caidos. Popravni državni ispit 
piše se krvlju a uvjet je životnog opstanka. Lamentirajući 
nad Skradinom nailaze utvare Karađorđevića. Pašića. Mi- 
loševića. artiljerija 1 zrakoplovstvo a zatim u ovaj teatar 
apsurda upadaju gardisti Stipe i Joško. Upravo su se 
vratili iz Lišena i Vukšića. - Ta pijana stoka izbjegava 
bitku licem u lice. Gore me svi zovu legionar - zbori Sti­
pe. Naše oružje je srce - završava Joško (i videokame- 

ra da se zabilježe zvjerstva, pridodaje Miro Mastač mla­
đi)

Trajče Telkovski, Makedonac iz Tilova Velesa u pri­
čuvnom sastavu garde. On je a onog pohvaljenog, ludog 
bataljona iz Vaćana. -Hrvatska je moja domovina i pono­
sim se ovim grbom na kapi, a što se pak one gamadi 
u šuban tiče nek samo dođu - Isto poručuje 1 jedan iz is- 
turenijih vodova koji operira u Vaćanima i Dubravicama 
sastavljen od pretežno skradmskih mladića. Ivan Buiat 
27 godina, snajperist -ovo smo zarobili od četnika u Pa- 
vasovićima (pokazuje pet-šest -thompsona-). mi nema­
mo kamo — branimo svoja ognjišta U Dubravicama ljudi 
sami izrađuju bombe- 80 posto mjesta je razrušeno zra­
koplovima JNA Otac mu Ante radio je u vojnom remon-

to srpska
Don Ante Lovnć-Capann. skradinski župnik pnča 

0 drugarstvu s pravoslavnim popom Žarkom, kojeg su 
četmci zbog toga otjerah iz Skradina lako je u Bićmama 
na svirep । zvjerski način ubijeno 1 spaljeno od strane 
četnika više života - ne pamti se od vremena Turaka 
Ovakva svreposi zašto s toliko žest*w napadaju četni­
ci9 Memorandum Velika Srbija, ma ne jednostavno 
zbog pljačke'

Frema Karega. čiji je sm jednac Nikola jsđn tz Skra­
dina u borbama na drugoj fronti pnča kako rvkad ovakve 
mržnje 1 zla raje bilo pa ni u prošlom ratu Mati M»pću je 
uništena kuća 1 sve što je cijeli život stvarao, i još 86 ku­
ća u Dubravicama

Marko Verovć iz Rupa govor nam 0 iseljenom selu 
Rupe । stoci koja svakodnevno ugiba Ljudi 1 stoka. Sto­
ka.

Ivi Grozđamću su obje kuće u Dubravicama bombar­
dirah i uništili kao 1 školu 1 crkvu Gospe Fatimske Sve se 
dogodilo kad su pripadnici MUP-a 1 ZNG a uzvratiti tero­
ristima Onda na scenu stupa SNA - garnizon Knin 
Dubravice masaknrane granatama

Jokica Bajić (27). koji |e bio vojnik u Krvnu tek sad 
shvaća zašto se garnizon Knin 50 godina spremao 1 uv­
ježbavao fiktivni napad na Kijevo Na Skradin su u 11 
svjetskom ratu pale 4 granate, a u ovom 150 samo u jed­
nom danu

Neka samo dođu poručuje Dalibor Arać (27) 1 na­
stavlja -Skradin roje 1 nikad neće biti srpski* Svjesni 
smo da se ovdje brani Šibenik 1 Jadran-

Marko Babić (33) kojemu je djevojka Srpkinja z Bra- 
tiškovaca s kojom je išao tn godine, postavila je (Hamu 
brak ili garda Marko je izabrao uniformu ZNG-a A volio 
ju je — u Skradinu 1 ljubav očito ima granice

Sve krinke su pale, vidjeti smo s kim smo živjeli trna 
1 poštenih Srba Oni su tu s nama Marko nastavlja ako 
Srbi napadnu najbolje nam jo sklonište pravoslavna 
crkva s v Spindona š to ju je dala izradi 11 A us tn ja na te­
meljima stare katoličke crkve

Prof Marko Puč je mače zapovjednik, a u civlstvu 
direktor dječjeg vrtića - naš ti je narod hrabar i raciona­
lan 1 zato smo imali razmjerno malo gubitaka Svaki gar­
dist zna svaki kamen Slično su mi ispripovijedali i gar­
disti u Kuli Pekovića Dok je mjesto demolirano granata­
ma — on i su pjevali i igrali karte u podrumu

ćak se । šale, da su poslije tolikih granata koje su 
pale u Krku — jednostavno pokupili pobijene ciple 
Prof Marko nastavlja - Mi ne želimo bih Đ Fatah rat 
nam je nametnut, ti teronsti, to je jad, sitniš beogradske 
čaršije

No Mikulandra । Vlado Lac manović su a Šrt>enika 
1 uglas će -Oni žele život bez rada od naše muke-

Žalosna |e 1 tragična novija povijest Sk radina gdje ie 
na svakom odgovornijem mjestu bo Srbm A njegov slu­
ga, a kad se samo sjetim škole — to je grozomorna, tra­
gična rana 1 korov u duši našeg puka koji iznova ući svoj 
hrvatski jezik.

Vladimiru najteže pada kad mu novorođeno dijete 
svog djeda zove ocem jer oca ne vidi nikada Moraju nas 
sve pobiti. 1 nastavlja Ivo i ako je išta dobro u svoj to| ne­
volji to je kolektivna svijest 0 nužnosti borbe svih Hrvata 
za slobodu.

Ante Petrović. Ante Slađić. No Smoiić. No i Živko 
Žura. Rajko Jurić. Mile Bednca. Stjepan Trbuk (Slavonac 
ravnatelj škole u Skradinu) misle što 1 svi u Skradinu 
— teško je ali slatko braniti svoj dom Poručujemo pose­
bice slavonskoj braći da izdrže 1 ustraju Don Ante Odte- 
šić prethodnik velečasnog Lovnća bio je iz Slavonije pa 
su iz njegovih pričanja ovdašnji ljudi Slavoniju osjećaj 
neposredncje Kao 1 u Ćelijama. Dalju. Kijevu. Knjševu. 
Ićevu. Cetekovcima. Vukovaru. Vinkovcima. Osijeku tako 
je 1 u Skradinu Mogu ga uništiti, osvojiti nikad, a pokonti 
nikad, nikad. Glede suživota, ne bratski nego pošteno 
koliko oni nama toliko 1 mi npma No 0 tom tek u slobodi 
— veh Mirko Milunović Upravo traje napad na Šibenik 
a bombe padaju na centar grada (Oštećena je 1 šiben­
ska katedrala), o tome je već dosta pisano i pisat će se 
Nin 1 Šibenik bombardiram simboli hrvatske državnosti

Netko je rekao đa zmiju treba tući u glavu a ne u rep 
Svejedno, budućnost pnpada slobodnoj, suverenoj, de­
mokratskoj 1 najljepšoj zemlji na svijetu — Hrvatskoj

žanpali udb/nsla dizdaru 
doć 'će vrima i na tvo/a dvora

(Lička narodna)
Prof. Ivica SUMIĆ

~ BEZ MJERNOG INSTRUMENTA
J

edna noć straže u Dubravicama, toč­
nije čuvanje položaja u Prispu, najza- 
padnljam dijalu Dubravica. onom do 
Velike Glave. Šest je sati i dvadeset 

minuta I još sat I četrdeset pa ja noćna 
smjena gotova. Tu je I -Rambo-. Gotovo 
svaka četa ima -Ramba . a samo sretni po 
dvojicu. Ovaj je neobičan I nije kao ostali. 
star 22 god ine ili možda 23. a jedina mana 
je ta što puno hrče dok spava. Bilo po noći 
■ po danu u Vukšiću. Vaćanima ili Dubravi­
cama. Rujan je mjesec i jutra su Međaš 
Oko nas su Tromboia. Muaa. Cigo. Bibe< 
Ne I a^agov brat. Mujie (on bi nas -ubio- 
a da ga ne spomenemo, naravno tamo 
gd|o treba).

Kad ja aoć. kofl» god bSo |udl oko te­
be uvijek si sam. Najprije ništa ne razmM 
ljaš. onda ostaneš samo u svofm muli ma 
(nitko ništa ne priča), sjediš mirno, nasto­
jeći biti što tiši a što viša čuti. Oči gotovo 
i ne aluže. Razmiš^aš 0 obitelji, onda ub­

rzano dlšeš i započne peći u želucu jer dl- 
šeš tok toMko da dlšeš. Usudiš se zapaliti 
cigaretu (bez obzira na kvaHtotu) avjostan 
opasnosti, nastojeći sobi dokazati hrab­
rost Ili pri krit I atrah. a trah koj I ni je def! n i ran 
a nepoznatim voć poznatim opaanoetena. 
Spomenemo Milošovlća I svo ili gotovo sve 
Srbe nekoliko Mauča puta, nadajući se da 
će psovanje bar donekle riješiti naše pro­
bleme bilo mirom ili ratom. Poslije svako 
redio vijesti nadamo se da ja ratu kraj.

Puno planova Qar amo nadu polagali 
I u primirja kojih nikad nije ni Mo). a svi 
daleko I uz ogreateonje rata. Vjerojatno no 
bih plantreo Mi kad dodaš u grad Šteen* 
osudiš se. jar temo gotovo da I nema ra­
ta onakvog kakav je u Dubravicama ■ Veli­
koj Glavi na samo dvadesetak Momatera 
od Šibenika. Plakati i ježevi to odluka 0 za­
tvaranju kafića u 22 sate, naa je intereairo- 
lo da onoAko k oflk 0 smo mi« bili u ratu, 
toliko budu i drogi, a Mamo biH ni zajmflpvi 

a kamoli zlobni. Cilj nam jo No Mo pr^a 
kraj. Jedemo boka, napolitanko koje nisu 
ono kao kod kućo. Ovo jo napuhote bura. 
Kod nas jo svo pod znakom kvaliteto po 
I ovaj rat čiji smo Izravni sudionici. Jedina 
zabava ili možda rekreacija Mte su karto 
od briikulo. izlove ne R odio-Kninu 0 razvi­
janju -bratstva I jedinstva- minobacačkim 
granatama od 120 mm s braćom Hrvati­
ma. Između ostalog Mio nam jo jasno voć 
treći don rate (za nas tamo voć negdje 
u srpnju) kako stvari stoje, da Evropa redi 
sporo ■ presporo. neki su i ruko digli od 
Evrope uzdajući se u svojo ratno sposob­
nosti. Mamo u M -švorckopo- svaki je 
kao dan • svaki dan kao mjesec.

AK jodna je istina. Istina koja ao odnosi 
na moral ljudi za ko|i mjo Mio mjernog in­
strumenta. Njegovo gornje granice Nje ao 
dala izmjeriti MNm osim Hrvstskom.

Ztetko JURIĆ





JUGODENERAU
Ono što se htjelo s Banskim đvorima bilo je 

već unaprijed osuđeno na propast. Naprosto se 
ne može vjerovati tezama da je to dio smišljenog 
scenarija čiji je cilj bio ubijanje Tuđmana, koji bi 
trebali isprovocirati hrvatski narod (pogotovo 
u Zagrebu) da krene na vojarne i da tako armija 
dobije ispriku i mogućnost za nova (totalna) ruše­
nja i ubijanja u Hrvatskoj. Prije bi se moglo reći 
kako su armijski stratezi smatrali da se može 
»sklanjanjem« Tuđmana ukinuti ona Hrvatska koja 
od samog početka smeta njihovim ideološkim 
predodžbama. Armijska je vrhuška i ovoga puta 
pokazala da neke stvari naprosto ne može shvati­
ti. da se svojim dogmama nepovratno odvojila od 
naroda na koji se uvijek iznova poziva i u čije ime 
ratuje. Ona naprosto ne može shvatiti činjenicu 
da su ljudi na demokratskim i slobodnim izborima 
odlučili onako kako su odlučili. Zbog toga su 
i u odnosu na Sloveniju dugo inzistirali na tezi da 
je -slovenski narod dobar«. a rukovodstvo (koje 
je postavio taj isti narod) nešto đavolsko. Zbog 
toga su u tajnim planovima figurirale izravne akci­
je protiv rukovodstva, zbog toga je prvog dana 
rata u Sloveniji vojni helikopter provokativno kru­
žio iznad zgrade slovenskog Predsjedništva, sve 
dok nije skinut s neba. U svim strašnim stvarima 
jedna je od najstrašnijih i činjenica što kod jugo- 
generala postoji notorni (i to već godinama) ne­
dostatak sposobnosti za (realnu) analizu i procje­
nu stvarnih društvenih zbivanja i htijenja.

SLOBODNA DALMACIJA

ČEMU SABOR?
Dok je prestrašeni Sabor hrvatski u »Inlnoj« 

zgradi proglašavao prekid bilo kakvih veza s Ju­
goslavijom, u dvorani nije bilo ni predsjednika 
Države, ni predsjednika Vlade, ni predsjednika 
Sabora. Može li se Iz takvog čina proizvesti za­
ključak o tome kakav zapravo stav Ima politički 
vrh o proglašenju samostalnosti. Ili se time zapra­
vo izražava odnos političke vrhuške Hrvatske 
o samom Saboru i njegovim političkim, pravnim 
i drugim kompetencijama. Ili su se možda već 
hrvatski vrhovnici umorili od stalnih proglašavanja 
samostalnosti nakon kojih je Hrvatska bivala sve 
manje slobodna i teritorijalno manja. U isto vrije­
me dok je Hrvatski sabor proglašavao svoju sa­
mostalnost, gospoda vrhovnici zasjedali su u Vili 
Weiss na sjednici svog vrhovnog vijeća, toliko na­
glašavanog neustavnog organa pa se i to može 
uzeti u obzir kao dokaz o tome kakav je stav 
hrvatskog političkog vrha, kako prema Saboru ta­
ko I prema odluci i ugovoru između svih stranaka 
prilikom formiranja Vlade demokratskog jedin­
stva. u kojem je jedan od zaključaka bio i taj da 
će se Vrhovno vijeće raspustiti. Dok je Hrvatski 
sabor prihvaćao i raspravljao o izjavi predsjedni­
ka Vlade Gregurića da se armija može iz Hrvatske 
povući ali bez oružja, istovremeno je u Vili Weiss 
odobren ugovor po kojem se vojska povlači sa 
svim svojim oružjem. Pa čemu onda uopće Sabor 
hrvatski?

DANAS

ISKRIVLJENA 
SLIKA SVIJETA
Zrelost svih nas, što istodobno postaje i poli­

tičkom zrelošću, jedino je pravo jamstvo skoraš­
njoj vojnoj pobjedi i utemeljenju čvrste državne 
zajednice. Ovaj rat što su nam ga nametnuli Srbi, 
za nas je. upravo zbog velikih žrtava, dramatično 
povijesno pročišćenje. Na ratištima, pak. i opet za 

nas najviše rade Srbi. Jer. budimo iskreni, uistinu 
su nam tehnički nadmoćni. Nema te ratne igračke 
koju oni nisu, u ovih pedeset godina komunistič­
ke potrošačke groznice, sebi hrvatskim novcem 
kupili iz blještavih zapadnih vojnih izloga. Toliko 
su nadmoćni, te je ovaj rat u kojemu Hrvate ubija­
ju, muče, kolju, otimaju i odvode, čak i više nego 
boj Davida i Golijata. David je naime, od samog 
početka imao praćku. Hrvati nisu imali ni nje. Toli­
ko su Srbi materijalno nadmoćni te je i Zapad 
čvrsto vjerovao kako nas mogu zbrisati s lica 
zemlje za nekoliko dana. Pa ipak, nekoliko se da­
na produljilo i oduljilo. a Srbi — ništa. Uza svu 
tehniku, na našu veliku sreću, mnogo su nespo- 
sobniji za rat nego hrvatski borci koji su u bitke 
bacani najčešće bez poduke. U politici, opet, va­
lja također upaliti svijeću na Kamenitim vratima. 
Sve povoljne političke okolnosti, što ih je Europa 
poslužila Srbima na zlatnim pladnjevima, propus­
tili su zbog svoje sirovosti, svojega nasilnog slje­
pila, pa i zbog shizofrene iskrivljene slike svijeta, 
koji titra pred očima njihovih vođa — Miloševića. 
šešelja ili Mamule.

VEČERNJI LIST

ČUVAJ SE
STARE KURVE

Slutnja mira i pobjeda domovine potiču zano­
san san da se složi skladan mozaik. Bit će eufori­
je, bit će zbrke, bit će neiskustva, ali nastat će 
konačno prilike i situacije više ljudske, a manje 
političke, više građanske, a manje plemenske, vi­
še europske, manje političko-hrvatske i srpske, 
više radne, a manje samoupravno ladanjske. Po­
stoji izlaz, jer su Hrvati posvjedočili sebe u svojoj 
etičnosti i dostojanstvu sačuvavši vlastiti stil, pre­
mda krajnje provocirani i navođeni da se posluže 
sredstvima barbara. Postoji izlaz, jer će Srbi logi­
kom tragike ući u katarzu. Postoji izlaz jer će Eu­
ropa, zabrinuta i impotentna nakon potpunoga 
fjaska kroz goli verbalizam, konačno uspostaviti 
s nama poslovne odnose, ali ne sigurno više kroz 
naše naivno predavanje njenom povjerenju. 
Hrvatski prostor ne treba više jugoslavenstvo 
u bilo kojem obliku, ne treba ni bratstvo ni jedin­
stvo. a treba realan odnos. Hrvatska ne treba eu­
ropski patronat, naročito poslije ovakvih iskusta­
va. Tek što cinici nisu optužili Hrvate da su agre­
sori na vlastitu domovinu. Hrvatska, slovenska, 
makedonska borba za slobodu i samostalnost 
potiču lordu Carringtonu i ostalima pitanja razje- 
dinjenja i kod kuće. Dekompozicija Jugoslavije 
djeluje inspirativno, i to njih svrbi. Europe se tre­
ba čuvati, ona bi nas ovakva kakva je lako pretvo­
rila u ekološko smetište. To je jedino još od nje 
očekivati! Gadan striptiz izvela je stara drolja 
pred licem naše nevinosti i naivnosti, kao hvalu za 
sva naša umiranja i za njene probitke.

VJESNIK

NISU U PITANJU 
SIMBOLI

Činjenica jest da su grb. zastava i himna čes­
to korišteni i da je politika često svođena na 
spektakle i ritualizirane ceremonije. Međutim, ni 
Srbi u Hrvatskoj, a posebno njihove vođe, nisu 
pokazali ni najmanju spremnost da pokušaju raz­
umjeti razloge na drugoj strani. Vlast koja je ko­
ristila te simbole također je imala osobne i dubo­
ke traume vezane uz političke simbole. Mnogi 
članovi vlade i Sabora proveli su na desetke godi­
ne u zatvorima. Zbog upotrebe tih istih hrvatskih 
pjesama, grbova i simbola. S tim u vezi važan je, 
možda i presudan, jedan sasvim zaboravljeni poli­
tički projekt. Predsjednik Republike dr. Franjo 
Tuđman inicirao je. naime, još u srpnju 1990. ak­
ciju simboličkog građanskog pomirenja. S vođom

SDS-a Jovanom Raškovićem i Ivicom Račinom 
bio je precizno dogovoren odlazak na odavanje 
počasti nevinim žrtvama ubijenim u crkvi u Glini 
(Srbima), a zatim i odlazak i odavanje posmrtne 
počasti bačenima u jamu Jazovka (Hrvatima, me­
đu kojima su dominirali ranjenici i zarobljenici). 
Nekoliko dana uoči ostvarenja tog simboličkog 
Čina građanskog (hrvatsko-srpskog) pomirenja. 
Rašković je naglo i demonstrativno odustao. Vje­
rojatno na nagovor svojih beogradskih savjetnika 
i (ili) nalogodavaca. Na sličan je način opstruirao 
i sve dogovore o suradnji na pisanju dijela Ustava 
RH koji je govorio o tzv. kulturnoj autonomiji. Nije 
prihvatio ni prijedlog da SDS predloži jednog pot­
predsjednika Sabora i Vlade.

SLOBODNA DALMACUA

INFORMIRANJE 
■ TO SAM JA

Stoga, onaj tko bi želio, odnosno morao na 
temelju naših novinskih, radijskih I televizijskih Iz­
vještaja svakodnevno crtati kartu situacije na bo­
jištima diljem Hrvatske, bio bi najbespomoćniji 
čovjek na svijetu. Razloga za njegovu bespomoć­
nost bilo bi više. Na prvom mjestu je sama narav 
današnjeg novinskog i ostalog izvještavanja. Ono 
je opterećeno retorikom, a siromašno čvrstim 
i pouzdanim informacijama. Opisi sukoba su bes­
krajno šturi, a u opisima ofanziva nema nikakvih 
pouzdanih podataka o pokretima, vojnim snaga­
ma i načinu vođenja bitke. Način na koji se predo­
čuje situacija na zemljovidima, a u tome prednjači 
HTV, posve je Imbecilan: karte su više nego ne­
pouzdane, a lokaliteti o kojima se Izvještava na 
njima uopće ne postoje. Osobito je karakteristi­
čan slučaj s kartom zadarskog područja: na njoj 
je glupost dosegla kulminaciju. Novigradske mo­
re je prikazano kao jezero lišeno veze s Jadra­
nom. Gospodin Marčinko mogao bi konačno 
shvatiti da su zbog načina vođenja rata nužne 
karte »specijalke«, a ne zemljovid na razini izda­
nja turističkog prospekta. Način na koji snimaju 
reporteri HTV-a u kojima vrhunac dramatičnosti 
i dalje predstavlja držanje stabilizatora mine ili sa­
kupljeni šrapneli u ruci, odnosno kuglice iz kaset- 
nih bombi posebno su pitanje. Podsjetimo: ako 
komentar nije vijest, vijest u kojoj nema elemena­
ta na temelju kojih se komentar može kreirati nije 
vijest.d

GLOBUS

SVAKIH
SEDAM DANA

PETAK
Poslije Uoš Jednog) potpisanog primirja 

u Haagu ču Je m da van den B roek kao pasIo­
niranI sakupiJač autograma mijenja po četiri 
potpisa Tuđmana I Miloševića za samo Je­
dan Madonnln!

SUBOTA
U Šibeniku se poslije prvog oslobodilac 

kog rata stvaraju svi uvjeti za Prvu šibensku 
republiku. Imamo svoju mornaricu, svoj slo­
bodni ekvatori j, a I četiri radlo-stanlcs (Šibe­
nik, Vodice, Pirovac, Omladinska) I dvije te­
levizije (Vodice, Omladinska).

NEDJELJA
Tzv. Jugoslavenska ratna mornarica blo­

kirala Je šl bonski akvatoriJ samo s talijansko 
strane. Tako, zbog ŽJrJa I Zečeva, osigurava­
ju svoj Jedini slobodnI put od Dubrovnika do 
Pule.

PONEDJELJAK
Znam susjeda Srbina, kojemu su sva če­

tiri sina u Hrvatskoj vojsci, dok su mu brata 
na dubrovačkom području uhitili četnici.

UTORAK
Ono, što ne stignu Kađljevlćovl vojnici 

I Šešeijevl četnici, to uspješno završavaju 
rogistracijske komisije Košarkaškog I Fud- 
balskog saveza (bivše) Jugoslavije. Svf •gu­
sarski« odobreni prijelazi tih dvaju organa 
osiguravaju etnički (III četnički!?) čiste pro­
store.

SRIJEDA
Nakon što su Srbiju Izdali - vekovni prija­

telji- Francuzi I Englezi, nakon što MUošević 
ne priznaje ni dogovor s majkom Rusijom, 
Srbima preostalo jedino do potpisuju Mete 
ratno ugovore s »malim zelenima« Hl plan 8 
tom, odakle nam Je stigao Alf.

ČETVRTAK
Za nedjelju, 27. listopada u Zagrebu Je, 

točnije u dvorani »Vatroslav Usinski- zaka­
zan koncert pod nazivom »Šibenskom kra­
ju-. U toj humanitarno! akciji zapjevat će po 
_ _ j * - - — - *—«* - *w
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P
RIJE jedne od redovnih 
konferencija za novinstvo 
u Domu omladine pred­

sjednik šibenske vlade je sa za­
nimanjem razgledavao fotografi­
je, snimljene na terenu, te glas­
no komentirao: — Vidi Pauka I 
On je zaista pravi momak!

Mislio je pritom na Gorana 
Pauka, odličnog braniča »Šibe­
nika«, koji u ratnom vremenu 
umjesto iz voleja na protivnička 
vrata puca iz topa na neprijatelj­
sko brodovlje I zrakoplove. Pauk 
nije I jedini član šibenskog špor­
tskog »pokreta«, koji se najiz- 
ravnije uključio u borbu za sa­
mostalnost, suverenost i neovis­
nost naše domovine. I dok iz 
drugih gradova, uglavnom, stižu 
vijesti o tome kako su se njihovi 
športaši »stavili na raspolaga­
nje«, šibenski su športaši i špor­
tski djelatnici otišli (veliki) korak 
dalje. Primjer trenera Nlklce 
Cukrova na Sublćevcu, osim Pa­
uka, slijedili su »poletarcl« Ivo 
Krečak, Josip Bulat I Joško Vu- 
korepa; flzlterapeut Ivica Šunjič, 
radnik na igralištu Selim Abazl. 
Veteran Grozdan Šuperba je 
s oružjem u ruci Iskusio pakao 
Velike Glave... Sa zadovolj­
stvom bih spomenuo I košarka­
še »Zatona«, koji predstavljaju 
gro obrane svog mjesta. III, čla­
nove SD »Jastog«, koji su se od­
roda stavili na raspolaganje 
Hrvatskoj ratnoj mornarici.

U nizu tužnih vijesti s bojišta 
mnogima je promakla vijest da 
Je poginuo 31-godišnji Janko 
Pullć. Korektan mladić i uzoran 
sportaš, koji je više od svega 
volio rodne Blćine i svoj SOŠK, 
a koji je u doba »vladavine« An­
te Grglća okušao i športsku sre­
ću na Šublćevcu. Slava mu!

XXX

Košarkašice »Eiemesa« 
načinile su jedini mogući 
korak u »nemogućem« ok­

ruženju: odustale su od Kupa 
evropskih prvakinja. No, kako 
nam reče Čedomlr Perkovlć, taj­
nik aktualnog prvaka (bivše) Ju­
goslavije, klupsko vodstvo nije 
odustalo I od nakane da u toliko 
željenom miru ponovno stvori 
jak sastav. Otuda i ljutnja zbog 
»gusarske« registracije Danijele 
lllć za »Crvenu zvezdu«, otuda 
samo privremeni rastanak s tre­
nerom Nenadom Amanovićem, 
otuda I redovni treninzi, usmje­
reni na brušenje mlađih.

Šibenske košarkašice, kao 
nijedan od klubova šibenske op­
ćine, nisu, međutim, posegnule 
za turnejom III pripremama 
u mirnijim krajevima, za razliku 
od nogometaša »Zadra«, vater­
polista »Jadran Koteksa«... Kod 
kuće su I šibenski vaterpolisti, 
nogometaši, košarkaši... Kao 
da žele I na taj način suosjećati 
s izravnim braniteljima domovi­
ne, te pokazati kako njihovo 
»stavljanje na raspolaganje« nije 
samo mrtvo slovo na papiru.

Ivo MIKUUČIN

PRODAJEM grožđe. Informacije 
na telefon 38-937, poslije 18 sati. 
___________________ (3091)

PRODAJEM grožđe, miješano, bi­
jelo i crno, kod svetog Jurja u Do­
njem polju. Telefon 29-680.

(3092)

OZBILJNA djevojka primila bi još 
jednu ili dvije djevojke za zajednič­
ko stanovanje u dvosobnom sta­
nu. Nazvati na telefon 26-931.

(3093)

IZNAJMLJUJEM namješten stan 
(bez štednjaka i frižidera). Javiti se 
na adersu: Prokljanska 17, Šibe­
nik, kod igrališta u Crnici. (3094)

IZNAJMLJUJEM jednosoban, na- 
mješten stan u privatnoj kući. Te­
lefon 29-808, nazvati poslije 17 sa­
ti. (3095)

PRODAJEM garažu u Ulici Manda- 
linskih žrtava. Javiti se na telefon 
36-712. (3096)

POVOLJNO prodajem gliser duži­
ne 4,30 m sa vanbrodskim, benzin­
skim motorom »Mercury« 30 KS. 
Informacije na telefon 37-272.

(3097)

POVOLJNO prodajem automobil 
»Suzuki svift GTI« 1100 KS. Godi­
na proizvodnje 1991. prešao 
12.000 kilometara. Informacije na 
telefon 37-272. (3098)

PRODAJEM motor »Yamaha« FZR 
1000. Godina proizvodnje 1991. In- 
formacije na telefon 37-272. (3099)

PRODAJEM automobil »Honda 
Acord SY«. Godina proizvodnje 
1983,1600 KS. Informacije na tele­
fon 37-272. (3100)

GOSPOĐA s djetetom traži garso­
nijeru ili manji jednosoban stan. 
Ponude na telefon 23-992 od 20 
sati pa dalje. (3101)

MLADA ženska osoba traži posao 
u trgovini ili ugostiteljstvu. Ponude 
na telefon 23-992 od 20 sati pa da­
lje. (3102)

IZNAJMLJUJEM jednosoban, na­
mješten stan u Ulici Stjepana Ra­
dića broj 86, Šibenik. (3103)

PRODAJEM stan, veličine 45 m’, 
novi. Telefon 26-314. (3107)
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Mi smo dinamično mlado poduzeće koje nudi širok spektar usluga 
poduzetnicima od njihovih prvih koraka, odnosno uobličenje ideje 
s kojim bi se vidom poslovanja bavili, osnivanja poduzeća, izrada 
propagandnih kampanja, prodajom »softwarea« i »hardwarea«, izra­
dama projekata informacijskih sustava, ekonomskih elaborata, tu­
rizmom ...

Kako smo mi dinamični, ili bismo htjeli biti, tražimo žensku osobu 
dinamična duha s puno radnog entuzijazma, sa završenom SSS, 
VŠS ili VSS ekonomskog smjera, do starosne dobi oko 25 godina, 
ili... za rad na neodređeno vrijeme.

Molimo zainteresirane da molbu sa svjedodžbom o završenoj SSS, 
VŠS ili VSS dostavite na adresu: »LAKOL«, P.O. 29. listopada 1918. 
broj 36 Šibenik u roku od osam dana od dana objave natječaja.

PRODAJEM 600 kilograma kvali­
tetnog debita. Telefon 36-270.

 (3108)

MIJENJAM jednosoban stan na 
Njegoševu trgu 2E za dvosoban. 
Ponude na telefon 39-109. (3105)

PRODAJE se »renault 4«, star šest 
godina. Cijena povoljna. Javiti se 
na telefon 26-368.(3106)

IZNAJMLJUJEM jednosoban stan 
u Zagrebu i tražim jednu studenti­
cu, nepušača. Nazvati tokom cije­
log dana na telefon 34-295. (3109)

HITNO prodajem kuću katnicu sa 
dva stana na Meterizama. Zainte­
resirani neka se jave na telefon 
34-663 u toku cijelog dana. (3110)

PRODAJEM »fiat 1300« i -fiat 
126«, tetrapak. Može i za dijelove. 
Cijena vrlo povoljna. Telefon 
28-613. (3111)

PRODAJEM kućne pse »Čivave« 
i dresiranog »Lesija«, šarplaninca. 
Telefon 28-613. (3112)

IZNAJMLJUJE se jednosoban stan 
jednoj djevojci. Zainteresirani se 
mogu javiti na telefon 29-260, sva­
koga dana. (3113)

MIJENJAM trosoban stan (tri spa­
vaće i dnevna soba), veličine 81 
m* u Zadru za odgovarajući ili dva 
manja u Šibeniku. Telefon 
059/23-845. (3114)

PRODAJEM video kameru od 
8 milimetara marke »Sony Handy- 
cam«. Telefon 23-845. (3115)

STARIJI muškarac, udovac traži 
žensku osobu od 65 do 72 godine 
starosti, radi zajedničkog stanova­
nja. Ponude na telefon 27-901 ili 
na adresi: Prilaz tvornici 14. (3116)

POVOLJNO prodajem šivaći stroj 
»Bagat Višnja«, TV »Gorenje« 
i sobni stolić. Informacije na tele­
fon 24-552. (3117)

PRODAJE se vespa T-5, motor 
»Fiat 127«, nekompletan brodski 
motor »Krajzler 35« i termo peć 
2,5 kW. Informacije na telefon 
34-878.(3118)

IZNAJMLJUJEM jednosoban ili 
dvosoban prazan stan. Telefon 
33-811, nazvati u vremenu od 12 
do 16 i od 18 do 22 sata. (3104)
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ROĐENI

DOBILI KĆERKU:
Zoran i Silvana će* 

lar, Milenko i Ankica Livaja, Ivica i Kse- 
nija Jurjev, August i Iva Varga. Dragan 
i Ojdana Spahija. Nenad i Hana Bura, 
Radoslav i Milena Erceg, Ante i Davor- 
ka Kedžo, Zdenko i Anka Brković, Mi­
lenko i Emica Jušić, Josip i Borka Mo- 
rić. Dalibor i Marijana Perica, Damir 
i Silvana Burazer, Petar i Živana Stru- 
nje, Nada čogelja. Vjekoslav i Agata 
Cibarić, Mladen Abramac i Lovranka 
Grabić-Abramac, Vjekoslav i Marija 
Dželalija. Ante i Radmila Menđuši, Vla­
do i Božena Papak, Lidija Kronja, Raj- 
ko i Vlasta Žižić, Mile i Neda Dubravica, 
Ivica i Jasminka Caktaš, Ante i Sneža- 
na Skroza, Jozo i Marija Lekaj, Josip 
i Ivanka Bilać, Miro i Nadica Vlahov, 
Božidar Bašić i Senka Savić, Branko 
i Stevka Peran, Martin i Anka Zuban, 
Boris i Slađana Rak, Ante i Milica Bilu- 
šić, Miroslav i Rosanda Grubišić. Stan­
ko i Dragica čirjak.

DOBILI SINA:
Josip i Ana Kalcina, Bra­

nimir i Agnesa Meštrov, Ivica i Vedrana 
Prlender, Mladen i Ivanka Majzelj, Din­
ko i Zdenka Muić, Ante i Žizela Klarić, 
Zoran i Irena Jakšić. Paško i Antonija 
Nižić, Marin i Ines Mustapić, Tomislav 
i Vesna Erak, Zorislav i Diana Grubišić, 
Petar i Kristina Mujan, Dinko i Kata Ba- 
bić, Damir i Sandra Mikulandra, Ozren 
i Mladenka Vrcić, Branislav i Marinka 
Orlović, Dušan i Marija Marjanović, Vla­
dimir i Mladenka Vranković, Vlatko 
i Suzana Jurić, Jakov i Irena Terzano- 
vić, Ante i Branka Vukšić, Milan i Lucija 
Turčinov. Ivan i Valerija Kundid, Krste 
i Marina Stojanovski, Ivica i Jasminka 
i Caktaš, Željko i Nevenka Dubravica, 
Draško i Dragica Lambaša, Sabahudin 
i Milica Šabanović-Mostić, Josip i Da- 
vorka Kedžo, Milan i Sniežana Zjačić, 
Josip i Dušica Vranjić, Željko i Marija 
Nimac, Zdenko i Zdenka Ondrik, Vladi­
mir i Ozana Bilušić, Ante i Gordana To- 
mažin, Nikola i Tereza Lekaj, Ivica i Mir­
jana Barišić, Deni i Ana Markov, Ante 
i Matilda Vlašić, Sami i Emina lljazi, Je- 
re i Zdenka Crnjak, Sabahudin i Slavica 
Buljubašić, Jakov i Hana Crvelin.

U SJEĆANJE
Dana 17. 10. 1991. navršila se 
godina dana od smrti našeg mi­
log supruga, oca I djeda

PAŠKA RORE
S ljubavlju se sjećamo Tebe, 
dragi tata.
Obitelj Rora (308)

U SJEĆANJE
Dana 16. 10. 1991. navršava se 
tužnih l bolnih mjesec dana od 
smrti našeg dragog supruga, 
oca l djeda

MILIVOJA LiVIĆA
S tugom, ljubavlju I poštovanjem 
sjećaju te se oni koje si toliko 
volio.
Ožalošćena supruga l djeca.
Počivao u miru Božjem! (307)

VJENČANI

Dijana Andelić i Zoran Baljkas, Valenti 
na Bura i Mladen Kartelo, Maja Pezel 
i Ante Ercegović. Josipa Kendeš i Da 
vor Alviž, Dijana Miškov i Davor Kutija 
Trinidad Paškvalin i Goran Šandrić 
Mart ina Gmajnić i Stipe Konti.

UMRLI

Željko Grbelja (32). Velka Slavica (46). 
Marija Bukić (44), Mileva Kovačević 
(68), Mirko Svirčić (45), Marija Cvitan 
(81). Marija Belamarić (84), Filipa Klarić 
(87), Marija Verović (80), Mate Grbelja 
(70), Marija Burazer (77), Stana Čala 
(86), Ljubica Mileta (84), Ivan Goreta 
(41), Manda Baranović (85), Janko Pu- 
lić (30), Tona Gulin (73). Josip Ercego­
vić (86). Ante Gović (55), Viktor Adum 
(83), Antula Ković (80), Šime Obratov 
(83).

Tužna srca obavještavamo rod­
binu, prijatelje I znance da nam 
je nakon duge I teške bolesti 12. 
X. 1991. u 41. godini života umrla 
naša mila I neprežaljena supru­
ga i majka

NILDA MARAKOVIĆ

rod. Brakus
Ožalošćeni: suprug Davor I dje­
ca Hrvoje, Krešimir I Tomislav

Dana 20. listopada navršava se 
najtužnija godina dana kako nas 
je tragično preminuvšl napustio 
zauvijek naš nikad prežaljeni 
suprug, otac l sin

dipl. ecc.
DINKO Vinkov 
KARAĐOLE

Samo ti znaš što si nam značio 
I kako nam je živjeti bez tebe. 
Hvala svima koji te se sjećaju, 
a posebno prijateljima i susjedi­
ma čija nam skrb ulijeva ufanje i 
u ljudsku dobrotu.
Neutješni: supruga Dubravka, 
sin Dino, kćerke Deana I Dunja 
I otac Vinko (306)

Tužnim srcem javljamo rodbini, 
prijateljima I znancima da je na­
ša draga I plemenita sestra, teta 
l svastika nakon kratke I teške 
bolesti preminula dana 16. X. 
1991. godine

DANKA KOVAK 
pok. Petra

Sahrana naše drage pokojnice 
obavit će se dana 18. X. 1991. 
u obiteljskoj grobnici Sv. Ane 
u Šibeniku.
Ožalošćeni: braća Marko, Bore, 
Vojo, sestra: Dragomlla, nećaci: 
Petar, Jagoda, Irena. Danijela, 
nevjeste: Neda I Jelka, teta: Mll- 
ka Bogdan, zet: Ivo Klarić te os­
tala mnogobrojna rodbina I pri­
jatelji.
Počivala u miru Božjem. (309)



ZAŠTITA
KULTURNIH

SPOMENIKA

REDOVITE
KONFERENCIJE
ZA NOVINARE

Na slici: pedeseta konferencija na kojoj su 
gosti, uz gradonačelnika Paška Bubala, bili 
gospoda Živko Bujaš i Ivo Livaković

korpusa. Kninski korpus, naime, odgovoran je 
jedino generalštabu u Beogradu, pa u njihovo 
ime Vojna komanda u Splitu ne može prego­
varati. Zbog toga predstavnici šibenske opći­
ne naglašavaju da će pregovore nastaviti jedi­
no s tim kompetentima. Inače, kao pregova­
račko mjesto predstavnici kninskog korpusa 
predložili su Knin, ali je to hrvatska strana ka­
tegorički odbila.

Jedna od brojnih vojarni na šibenskom području. Pelinkovac, u rukama je hrvatskih ob 
rambenih snaga

Tamna gusta dimna perjanica rekla je Šibenčanima da je benzinska crpka na obali ob 
jekt koji je bio medu prvima pogođen

Na konferenciji za novinare, održanoj 15. 
listopada u Domu omladine, osim o sigurnos­
noj situaciji na području šibenske općine, bilo 
je govora i o mirovnim pregovorima, vođenim 
u Splitu. Između predstavnika službenih vlasti 
Sjeverne i Srednje Dalmacije s Komandom

Dosadašnji pregovori, kada je riječ o deb- 
lokadl prometnica u kopnenom dijelu općine 
te povlačenju okupacijske vojske, nisu se po­
makli s mrtve točke. Pregovori o tim pitanjima 
za šibensku općinu nisu mogli niti početi jer 
u njima nisu sudjelovali predstavnici kninskog

Stručne ekipe Zavoda za zaštitu spome­
nika kulture u Šibeniku, intenzivno rade na 
kompletiranju foto-dokumentacije drvenih 
oslikanih stropova u sakralnim objektima 
povijesne jezgre grada. Riječ je o preventiv­
noj zaštiti izuzetno vrijedne kulturno-spome­
ničke baštine, od mogućih ratnih razaranja. 
Velik dio tog posla već je obavljen, među os­
talim, kompletirana je foto-đokumentacija in- 
terijemih detalja zgrade Kazališta, kao 
i kompleksa samostana sv. Frane. Pri kraju 
su arhitektonska snimanja drvene baštine 
u Novoj crkvi, potom u crkvama sv. Nikola, 
sv. Križ i sv. Duh. kao i u sakralnim objekti­
ma izvan gradskog područja.

Na slici: budući da još ništa nije gotovo, 
sv. Mihovil na starom gradskom bedemu 
mora neko vrijeme u pritvor da kojim sluča­
jem ne bi bio oštećen


